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ARTASERSE 
DRAMMA PER MUSICA 

DA REPPRESENTARSI 

NEL NUOVO TEATRO 
= DI PRAGA | 

. Nell Autunno Dell Anno 1748; ki 

ci << DEDICATO 

ALL’ INCLITA © 
i INOBILTA 

DI i REGGIA. 

IN Bia cas 

to da Ignatio Pruscha in Città Vecchia appreffo 1 Pa 

RIDESARI ° adifo Aha afa di Hare 



ILLUSTRE; 

INCLITA NOBILTA! 

Nvano mi farei afaticato di cercar 
fra di Drami quello che a guifa di 
Jpecchio aveffe ‘in qualche parte, 

i figurata sù ‘1 Teatro L'unione di 
tante eroiche virtà delle quali FIutt=e 
ed Inclita Nobiltà di Quefta Reggia 4) 
Si coppiofamente adorna. Non avrei pè 
potuto fcegliere per dedicarli un Dran. 
ma più a propofito del prefente intitolare 
l'Artaferfe in cui li più teneri affetti dé- 
compagnati da molte virtudi fanno 
maggior pompa mi lufinigo che quot 
s'impiegherano a mio favore apprefo 2° 
S&enerofò , e magnanimo core di {i Illuftre, 

ed 

)) sè 

| 

\ » \ , x 

yer. 

Ì 

i 

ed Inclita Nobiltà perche benigna fi degni 
della graziofa affezione, ed alta protte- 
zione alla prima Opera che ardi/to far- 
gliene la Dedicazione, e fe in tutto non 

potrà corrifpondere al vafto merito, fpero 
che Ia loro innata bontà grazierà corte- 
femente di feufa quel tal mancamento che 
le varie circoftanze wave(fero caufato. 
«Supplico dunque col più profondo rifpet- 
10 d'un)cortefè agradimento al primo tri. 

“uso dela debolifima mia fervità, cd 
umili fina devozione , acciò poffi con pit 
Ya “gegio impetrarne il Jegnalato Onore di 

fvarc4iararmi. 
Ì 

Dell’ Illuftre, ed inclita Nobiltà 

ì pe 
LS 

Umilifimo offeguiofifimo, ed ubbe- 
dientiffimo Servitore 

Giovanni Battifta Loccatelli. 
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RIA AIA 
IE 

ARGOMENTO: 
dg) Rtabano Prefetto delle guardie reali di Serfeve- 

| dendo ogni giorno diminuirfi la potenza del 
A fuo Re dopo le disfatte ricevute da'Greci, 

[5 fperd di poter fagrificare alla propria ambizio- 
ne col fudetto Serfe tutta la famiglia Reale, 

Principi reali figli di Serle, l’uno contro l’altro\in modo» 
ché Artaferfe uno de'fuddetti figli fece uccidere il proprio 
fratelo Dario » credendolo parricida per infimuazione g'Ar- 
tabano. Mancava folio a compire i difegni del traditore 
la morte d'Artaferfe, la quale da lui preparata, e per? 
accidenti (i quali preftano. al prefente Dramma gli ornameri. 
ti epifodici ) differita, finalmente non può efeguirfi effendo 
feoperto il tradimento . ed alficurato Artaferfe= ii quale feo 
primento, e ficurezza è l’azione principale del Dramma i 
Giuftin. lib. 3, cap, I. 1 fd. 

L'azione fi rapprefenta nella Città di Sufa » reggia È, Ù 
Monsrehi Parfiani. di. ni 

Gins 

N12) N99 10 a tam 101010 
SRRRTTRO RECTO 
 @ippafiii > 

9 98 Artabanus, Oérifict der Sribe 

nie 
mr 

Na 
ci 

Mat dee Ponige Nerxés; dit Perfifehe Dacht don 

Tag ju Tage abnemmen.fabe durch, die unglictlife 

inifden Grieden gefibrten Krieges Somaonie eden 

i Anfdlag den Ronig Xerxes fambt dem gantsen Rd 

nigliden Sfammen feineim engnen Eorgeio aufzuopffern, und 

fi felbft aufden Thron guierbeben, Zu diefem Ende gabe inmedie 

Geneinfameett und Ereundfdafft, vomit der Konig ibn begnde 

digte, die Dete Belogenbeit. Cr matte fi Den der Nadt in 

deé Konigg: Saf Zimmer / und evmordete -Denfelbet.- Et 

bebete ber: (ah die Koniglihe Prinken Des entlcibeten Komigs 4 

einen gegen )den andern / anf/ und bradte eg dabin / daf Ar- 

taxerxes, efder don Den Ronigliften Pringen/ {einen VYruder 

Darius tédfen licffe : Aveil jener dDutd) die Kunfigrieffe deg Ar. 

taosnus glaubete DAB Darius Der Vatter - Mirder iviive» E6 

mare demi zu Bolftrecfung des verratherifchen Vorrehe 

mens nicbté mebt ndthig: ale der Tod des Artaxerxes ; tvele 

cher Demfelben von denti: Artabanus zivar 3ubervifety aber dDurd 

verfoiedene Fufille Cf diefem Seba: Eptiele die grbèrige gu 

der inmfoerivarfeten Berwunderuna DienendeSieratben Depbrine 

gen) anfgef@poben und endlich gar verbindert worden: indez 

nie, die Berratheret eutdecfet, nd Artaxerxes dn Sidperbeit 

“ geftellet morden; tvelche Entdecfung und Gigerung die 

Daubt:Bandiung dee Sane Spibleeangmadene 

- Juftin, Lib, 3. cap. PA 
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ATTORI. 
Artajerfe Principe e poi Re di Perfia amico d’Arbace 

ed Amante di Semira. 

. La Sig. Maria Maffucci. 

Mandane Sorella di Artaferfe, ed amante d’Arbace, 

i \LaSig.RofaCofta, Virtuofa di Camera di S.A.S. 
L’Elettor di Colonia &e. 

«Artabano Prefetto delle guardie reali, Padre di Ar- 
bace; c di Semira: 

Il Sig. Settimio Canini. f 
n 

sudirbace amico d'Artaferfe » ed amante dil Mandane. 
La Sig. Giovanna Della Stella; Virtuofa di C; 

ra di S. A.S. L’ Elettor di Colonia &c. ca 

Semira Sorella d’Arbace, cd amante d’Artaferfe. 

La Sig. Santa Tafea, 

Megabife Generale dell’ armise confidente d’ 
La Sig. Angiola Romani. ; Acta 

ACTORES 
Rtaxerxes Sir?) bernah Aònig in Derfien/ 

cin Sreund Arbacis, unò ipogei se Se: 
migea $ £ | g 

Die Geau_Maria Maftict,) NI ALL 4: 

Mandane, eine Shwefferides rticanio und Lieb= 
baberin des Arbacis. 

Die Srau Rofa Golta} Vistuofin der poggi Gr. Chu) 
furgii. Durehlencht zu E $Uns 

Artabanus, MWadbtmeiftet deren Aònigl. Wadren/ 
Datter. Arbacis, unò Semire, 

gBer: Septimius Canini. { 

Arbacess cin Sveund Artaxerxis, und Siebbaber der 
Mandana. 

- Die Frau Johanna Della Stella, Virtuofi în der Cattinet Sr. 

Churfar(il, Durdlencht su Coltit, 

Semira» Sobwefter des Arbacis, und Licbbaberin 
Des Artaxerxis. 

Die Grau Santa Tafca. 

Megabyfes> General deren Waffenz und Vertratite 
des Artabani. 

Die Frau Angiola Romani. 
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(Ra è Ve 

esgsngge: Gaganes 
ATTO PRIMO. 
SCENA PRIMA. 

Giardino'interno nel Palazzo dei Redi Perfia corrif- 
pondente a diverfi appartamenti. .)i\Vifta della 
reggia.- Notte.con Luna. 

Arbi 
Matid. 

Arb. 

Mindano 0 Arbore, 

| Ddio. 
Sentimi, Arbace, 
Ah che } aurora, * 

Adorara Mandane ; è già vicinas 
È fe mai noto a Serfe 
Foffe, ch'io venni in quefta reggia ad otrità 
Del barbaro fuo cenno ; in mia difeà 
A me tion bafterebbe 
Un trafporto d’ amor, che mi confi iglia: 
Non bafterebbe a te d’ effergli figlia. 

». Saggio è il timor!. Quefto real foggiorne Perigliofo è per tes. Ma puoi di Sufa ra le mura reftan  Serfe ti vuole Efoule dalla reggia 
Ma non dalla città. Non è perduta 

“ent Sarmi 
Greffe Bufteite, 

teri inwendig im der Aéniglid; PDerfifben 
Ni So / n i verfibiedene Simmer aufiges 

deus mit cinier Zuffibt auf die Stadt) in der 
Viadi bep fbeinenden Mondi 

[( Adbandne und Arbacess 

bag Min tebe sobl! 
AG cd, ? Nur nod) cin Yeort Arbatess 

ped Ad (bau / Unbethenssmirdige Mandane ; 
Gs Ift die Morgenrith feon in der Mabes 

ni anni Nerxes (Abe / 
d De id, ferito graufamen Qefehle / 
Pn felnem Pallaft mid annod) verhele 7 

Suitoiirde Die Entàufierung Der Seele / 
Sorci die Seb mid feget / 

«> Gar vidi pro feni vin mid) ju f@isen / 
ur Berthatigung j 

N: de) daf du feln i Cogoter bift, hidbt nuiberi 
Die Guedit it flug. | Es iff In diefem Soloffe 7 ) 
Gir DID gefabili) Suus: Dod Lraudfi du glelprvobi 
Auf Sufa nicht zu relfen 
on Hof II dI Nur Xerkes ; 
Nidt auf der Stadt, derselfen 
Es If all Hofmung nod “a gank vertobren / 
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ESC 2 IN 
Ogni fperanza ancor. Sai, che Artabano 
Il tuo gran genitore 
Regola a voglia fua di Serfe il core: 
Che il mio germano Artafere fi vanta 
Dell’ amicizia tua, 

A4rb. Ci-lufinghiamo, © cara. ‘ Il tuo germano 
Vorrà giovarmi in vano: ove fi tratta 
La difela d’ Arbace, egli è fofpetto 
Non men del padre mio : qualunque fufa 
Rende dubbiofà alla credenza altrui 
Nel. padre il fangue, e l'amicizia in lui. 
Giacchè il nafcer vaffallo 
Colpevole mi fà; voglio, ben mio; 
Voglio morire, o meritarti. Addio (#1 atto di pavtire) 

Mand. Crudell Come si coftanza.. >f la 
Di lafciarmi così ? 

Art. Non fono, o cata; 
Il crudel non fon io. Sete è il tiranno 
L’ ingiufto ‘è «il Padre tuo. PAS 

Mand. Con più rifpetto in faccia a chi t’adora. | Parla del ‘genitor. à 

Arb. Ma quando {offro ig tei " Un ingiuria si grande, e.clie m'e tolta La libertà d’un innocente affetto; 
Se non fò, che lagnarmi, ò gran \rifperte. Mand. Perdonami : io comincio i 
A dubitar dell’ amor tuo, 
Mi defta a maraviglia. 
Non fpero, che il tuo core Odiando il genitore, ami 1a figlia, 

Tan ira 

br 

RENO I IV Ir 

sui 3 ti 
u elfi, deln grofjer Vatter Artabanus: . » 
ui das Konigs Derg nach felnem Bien: 
Ghmcift alezelt erlaubet 
Ga das Funerfte 
Des Rinigliden Haufes elnzugehen; 
Mein Bruder Apr PA 

Riùbmt. delner Freundfdbafit fi. 
ihlen uns mir wird del Bruderspergebllà Arbaco -Liebfte tole (@meidle r) Bata 

ann / td6 es meln Verthitigung angebet / 
GA er fo mobi perdaotig, ale mein Vatter: 
Des Batrers Gebliite und fetne Freundfdafft 
MBerden Die Entfbuldigung meiner Saden 
inglaubildà madjeri. 
E8 IR nur mein Berbredien 
Daf id) din ale cin Unterthan gebobren. 
Leb mobl; Gellebte Seele ; 

See ni 9 tali nen und ersverben: did) verdie H - 
n Cr willfortgeben) 
Soft du die Hartfstelt Graufames Derge/ 
SMI alfo zu verlaffén? 

es Melns der Graufame bin [6 nidjt, Sellebte/ 
LA Sdy bin es nidi. Mein, der Tprann {ft Xerxess 

gi .\ Deln ungeredter Vatter. i 
riti) SUL grofier Ebrfurdht forld) dog) von dem Batter 

! Sa deren Gegenvart, die did andetbet, 
Aibaces, Wo\aber [dh ein foldje Unbltb lepde / 
SG 80 mit ih vata pugaloigra Llebe 

+Die Frephett If? dbenommen, 
a = Solta Chrfur®bt gnug/ sann ib nur flage. 

Mard. Berzenbe mir sani ib nunmebe anfange . 
n Delner Lieb zu srvelffeln. 
Cin alfo groffer Zon mat mid) erftaunen. 
le fan (b boffen, daf ein folmes Derhe / 

fe Tochter liedet / Ù 
Das ia Daf gegen n Batter ubet? 
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EU 4 INS 
db, Ma que? odio, 0 Mandane 

E'argomento d’ amor: troppo mi (degno 5 
Perchè troppo t’ adoro, e perche penfo, 
Che coftretto a lafciarti 
Forfe mai più ti rivedrò; che quefta 
Fors'è l’ultima volta... O Dio tu piangi! 
Ah non pianger, ben mio; fenza quel pianto 
Sor debole abbaftanza: in quefto cafo 
To ti voglio crudel, foffri ch'io parta: 
La crudeltà del Genitore imita. © (In atto di partire) 

Mand. Ferma, afpetta, Ah mia vita! 
Io non è cor, che bafti 
A vedermi lafziar: partir vogl'io: 
Addio mio ben, 

Art, Mia Principefla. addio, 

Mand, Confervati fedele; 
Penfa ch'io-reto, e peno, 
E qualche volta almeno 
Ricordati di me. 

Ch'io per virtù d’ amore 
Parlando col mio core 
Ragionerò con te; 

(parte, ) 

Confervati &g, #9 ® 

EM 5 IN 
Arbaces, Diefer HA / D Mandane, 

fi efn Beug der Liebe: 
DI glirne mid) ju befftig / i 
GRell id dID atlzu febr- anbetbe; 
Tind well id) dencfe, n 
Daf id gejmungen bin DID ju verfafien; 
Und DIG plelleiht niemabl merd toleder feben 5 
Daf dI viellelt deri fepe - © - - © 

Ott! du moelneft! 
San welne nibt, mein Herh: obn diefe Thrdnen/ 
Bin id fbon fwad genug : in diefem Falle 
Berfgnge 3 y groarani ; 

Ieide, Dal ghe, 
SÙ jener Graufamtelt / rosvon der Battere Gi Ma ata 
Das Vorbild dir gegebene (Er 
Valt cin, roart nod) cio mwentg, Ad / meln Leben/ da 
Mein Derg it viel ju foroad) / den Snmmer ju erdulden/ 
QBann id) von dir mid) {0A vertagien fenen: 

Rein ib Dil pe 
ohi 4 mein Seelel i 

da De, Der Nimmel 600 dI buten 1 

thalte deime “<Treue / 
Dencei dag i) bleib im Lepden 
GSedende nad den dali 

{ten nur an mio. ; 
dann ich duro frarcfe Triede 

Der ungefarbten Liebe 
Mit meinen cignen Derhen 
Zuieilen verde fpreddens 

So meine 19 dd dID. 

Erbalfe deine te. 
(Sie gebet fore 

Any 



MU 6) 
SCENA IL 

Atbace, poi Artabano con Jpada nuda infanguinata. 
drb. O Comando! O partenza! 

O momento crudel, che mi divide Da colei, per cui vivos e non m’uccide! A4rtab. Figlio, Arbace. 
A4rba. Signor. 
Artab. Dammi il tuo ferro. 
drba. Eccolo, 
Artab. Prendi il mio; fuggi; naftondi Quel fangue ad ogni fguardo. 
Arba. Oh Deil Qual feno 
Artab. Parti; faprai 

4r6. Ma quel pallore, o Padre, 
Quei fofpettofi {guardi 
M° empiono di terror. Gelo in udirti Così con pena articolar gli accenti: Parla; dimmi, che fù! 7 

drtab. Sei vendicato, 
Serfe mori per quetta man, 

Arb.- Che dici! 
Che fento! che faceftj 3 

4rteb. Amato figlio, 
L’ingiuria tua mi punfe da) 
Som reo per te, 

drb. Per mefei reo? Mancava Quefta alle mie fventure. 
drtab. Wlna gran tela ordifco, 

Forfe tu regnerai. Parti, a] difegno Neceflario è, ch'io refti, 

Ed or che fperi? 

quelto fangue versò ? (Guardi44 
la (pada.} Tutto da. me. 

PRODI E NET 

e 7 7)N% 

Penderter Wuftritt, 
baces, und bernad Artabanus mit einem blofenn 

ge prò blutigem Degen in der Dand, 
; greifter Befehl! betribtes Seiden! 

#79 Rari Nugenbiic / Der mir entrelffet 
[ Die/ mele gu ertverben 

eingig lebe 
it gitnet me doò) olelvobi nidt das Sterben! 

Artab. Mein “a Arbaces! : 
Arbaces. Herr Voatter! 

pic eno di iui Delnen Desen, 
baces, Da IN derfelbe. 

bi Nibm du den Melnigenz file und perberge 
DIE Blut von alem Agen LS 

pa € ri ' Arbaces. Sher Sitter! svelche Bruft bot to: Aol nia dn) 

Artab.. Seb nurs du tofet von mir (Jon ales biren. 
orta Slo Delne blaffe Sarb.4 I Vatter, 

Dein Unrub' und'argwontfde Umfehen 
Crfilen mid) mit SdréFen. 

‘arre 
di pa Reg por mie MAG die Work auffpredien. 

? Sprid dod) / und fage mir; Mas If? gefmeben. 
i Deben: 

sat dn durò diefe Hand enfeetet. 
Bibaces Was Dive (9)? was haft du aufgeriber? i 
Aitabes Mein (leber Solm/ deln Unbild that mir feldes 

2 Um delnetwillen dea Ù; ant pernora 
A trvillen ?_ ad) no 1 
pa de el Ungiid! was mwilft du nun boffen 2 
Artab, Gin groffes Merck hab id jest angefangen. 

Du tolrft bleletdpte da ir Sbron gelangen. 
eb Din: dann es IE nothig 

Su RIG Anfblag/ da ih bler verbieibe, 



ESC ‘8 )K%8 

rh. In mi confondo in quefti 
Otribili momenti. 

drtab. E tardi ancora? 

drb. Oh Dio ... ; 
Artab. Parti, non più; lafciami in pace. 
drb:. Che giorno è quefto, o difperato Arbace. ( parte.) 

1EIEI= LIETI E EI ELI LIE EIEI 1 LALA LILATILTEUEAIEN. LILLIU 

SCENA III 
«Artabanos poi Artaferfe» e Megabife con guardie. 

drtab, C%egsio, © imiei penfieri. Il primo paffo 
V°obbliga agli altri: il trattener la mano 

Sù la metà del colpo — i 
E un farfi reo fenza fperarne il frutto, 
Tutto fi verfi tutto 
Fino all’ ultima ftilla il regio farigue. 
Ecco il Principel All’arte. o 
Qual infolite voci! (i pb 
Qual tumulto ! Ah Signor, tu in quefto luogo l'{” 
Prima del di? Chi ti deltò nel feno Cos I Quell ira, che lampeggia in mezzo al piatto. 

: Caro Artabanio, 6 quanto | 
Neceflario mi fei ! Configlio, diuto, 
Vendetta, fedeltà, 

Principe, io tremo 
Al confufo comando: 
Spiegati meglio, 

IE eu 9 )Ns 
Arbacés: Ud (D bin gank vettofiret 
ao Sn diefen entfeslimen Augenblidfene 

fitab. Und.wilf 1 nod) vertveilen? 
baces. D Plmmel! E i i, 

Stab. Geb fort, und forte nidta imebe, lof mÉ@ in Nube. 
Arbaces. testicolo ! capi di id 

€ m ud God meif an diefem Tag nicht wa: I ee gebet fore) 

8309 -E2E9--630I0363--L3E9- LAI LRI9- 03 LIET- SRL 3E3- ET 

Shritter PEuftrite. 
Artabanus; und nadbgebendé Artaxetkes fambt 

_dem Megabyfes, und der YOabht. 
btab, fan ert gefaft, ibr meln Gedand'en 7 

J stri Sg eud) gu den anderne 

BO man die Hand im Streld) guriiche glebtet, 

Da made man fido arr der Berbeedpen fapuldig / 

in deffen Grudt gu boffen. 
Sa alle Das Koniglihe Geblite 
Muf DIE gum ir Tropfen 

) en: werden. 
Sao fin fomme det Prlng beratt: Es beiffei 

Nun gu Der Funft gegriffen. 
Mas ungeebnte ni 

3 flir Getimmel! . 
Py i mein NPrink, BI du an Dlefem Orethe 

Bevor den Tag anbricdht? was fur ein Zufall 

«Hat dir den Born erwecfet / 

Go mit vermifchten Tbronen 
Auf delnen Quseo Da? 

eber Artabanus, — i 
po pa hab ich did) anjest! Rath, Dilffe/ 

rene ? 
Salina, Dein fo vermirretes Befeblen 
SMadt mid) ergitterne È 

Grfidre DID do beffere 
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ESA To) 
Artaf. Oh Dio! 

Svenato il Padre ‘mio 
Giace colà fu le tradite piume. 

Artab. Come ? 
Arta: No 1: di queta 

Notte funefta infra i filenzî , e l'ombre 
Afficurò la colpa un alma ingrata. 

Artab. O infana, o fcellerata 
Sete di regno! E qual pietà, qual fante 
Vincolo di natura è mai baftante 
A frenar le tue furie? 

4rtaf: Amico, intendo, 
E? l° infedel germano, 
E’ Dario il reo. 

Artab. Chi îmai potea Ta reggia 
it 

AI talamo real? Gli antichi fdeghi 3 
Il fuo torbido genio avido tanto 
Dello fcettro. paterno; Ah chio prevedo 
In periglio i tuoi giorni, 
Guardati per pietà. Serve di grado 
Un? ecceflo talvolta all, altro ecceffo È 
Vendica il Padre tuo, falva te fteffo, | 

Notturno penetrar? Chi avvicinar 

Artab. Ah fe v'è alcun, che fenta 
Pietà d’un Re trafitto, 
Orror del gran delitto, 
Amicizia per me; vada punifca 
Il parricida ; il traditor. 

Artab. Cuftodi, 
Vi parla in Artaferfe 

Aitax. 

Artab. 
Artax. 

drtaxe 

artab, 

O dimai . ES RA iget dort mein Vatter 
Si [a verratbnen NubeeStatt entfeelet, 

QBie 0? > 
veif es nidt unter der Stille 

Zire AAA und duncfeln Madte 
Sat cin Gottlof « und undancebare Serle 
Die Mifiethat in gd vertibet. 

nde, Gottfafe 
SURE. und Erons Hegferde ® i 
elde Barmbersigrelt 7 und meldjes Einfeben, 
Ga meldhes Delligfie Band der Naturen 
GA jemabl isa Li ni 
R; vtten gu Be ? 
Fino (o) La did fon, mein falfher Bruder 

ius sr Mifietbatere 
paro pH Pa der Nadt gum SO eintringen? 
UMBer font fi der Dec des Fdnlgo naben? 

ein alter Grol, fein Mie Gemuithe, 
Des Batters Cepter 

MO pie Bat - = = - Ab ab, 16 fede 

Deln Leben in-Gefabre. 

Ad! um des Dimmelg tolllen, 210 800 

Seb did dod) file: mvell oft ein grofle CANI 

Den anderen ju einer Stiege dienet/ 
Site hangen su 

let einer Retten 3 - 

Dr ") Tia SAT, pu rettene — 

Cie o dti {ft / der Miclelden fpibret 
entlelbten Kbnfg , 

De fo enifetet fiber Das VBerbreden, 

Und Seeunbibafft “ n heger, 
e bin, ni s A 

Dai ia sMirder, Den Verrdther- 
gret / es 

5h Lelbs MBdwter , a perdi in ASAGI 
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‘ed 12) 

Un Prence, un figlia, e fe volete in lui 
Vi parla il'voftro Re. Compite il cenno; 
Punite il reo. Son vaftro duce, io ftefflo 
Reggerò Pire voftre, i voftri fdegni. > 
(Favorifce fortuna i miei dillegni. (Is atto di partire), 

Arta: Ferma, ove corri? Afcolta: 
Chi fa, che la vendetta 
Non turbi il Genitor più, che l’ofela? 
Dario è figlio di Serfe... 

Artab. Empio farebbe un pietofo configlio : 
Chi uccifè il genitor non è più figlio. (parte con guardie.) 

lidia 

SCENA IV, 
Arteferfe, e Megabifè. 

Artaf: Ual vittima fi fvena Ah Megabife. 
Megab, > £ Sgombra le tue dubiezze. Un culpo folg 

Punifte un empio, e t'afficura il regno, È 
E ragion di patura si 
Il difender fe fteffo, Egli t'uccide, 
Se non l’ uccidi, Si 

Artaf. Il mio periglio appunto go 
Impegnerà tutto il favor di Giove: 3 
Del reo germano ad involarmi all'ira. (e azsodi "partire) 

Pa e i tvdun [br wollet ing). din Sohn, und en voler, 
Si paid n hm ener Rbnig. Gebt bin, erfillet, 
Rag Er defoblen, und beftrafft den Stbater, 
Fo felbften vil eud) fbren / 
find euren Tato ui Epfer bart pn 

ta (ti Ùù È 5 (Fortuna (af mid dig nur ginfiig la BEE Roill fort geben 

Salt ein, mo iduffit du? Bire/ 
Sa self , 96 nicjt die Rade i 

Den Batter mebr verftdbrt, ale das Berbredien® 

Es {ft Darius ja ein Sohn des Xerxes. 
Es tare ein Gottlofigelt zu nennen / 
SBann tan fid) bler Der Mifde wolt beflelfien: 

Des Batters Norder fan fein Sohn mehr Belffen. 

(e gehet fort fambi der YOadt.) 
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Mierdter. SPuftritt. 
Artaxerxess und Megabyfes, 

R%, ! Megabyfes, u: 

di Mista die tin Opffer toled anjego gefbladhtet, 
Megabyfi.. Laf delnen ancfelmush dod) endlià fabren, 

Gn einem Streihe 
SIBIFd «in Ubelibater deftraffety 

Puufind Daf Ned tn Sidherheit geffellet, 
“= Gs {ft ja der Ttatur Befebl fid felbften f@iten: 

Cr tidtet did/rvann du ibn nfdbe ili t60ren- 
Fo giaude . es t0ird mein Gefabre 

Die Suit Des Gupiterg fur mid ermwecfen 

Um mich der SiSurb Dee gottlofen Rirudere ju entzlehen 

è (In dem er weggeben wwill:) 
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SCENA. 
-Semira, e' Detti. 

Sert Dore Principe, dove? 
ditaf Addio Semira. 
Sem. Tu'mi fuggi Artafer@? 

Sentimi, non partir. 
. «drtafi Lafcia, ch*io vada: 

Non arreftarmi. 
Semir. In quefta guifa accogli 

Chi fofpira per te? 
Artaf. Se più t afcolto, 

Troppo, o Semira, il mio dover offendo: (parte) Semir. Va pure, ingrato, il tuo di(prezzo intendo. 

‘8059-8352 LIO EU EIEI-EIEIOLIEI IIZILIZI LIL L30I- oe ta 

‘SCENA VI 
Semira, € Megabife, #7 

Semir. Ran cofe io temo. Il mio Betmano Atbace Parte pria dell’ aurora. Il'Padre armato 
Incontro, e non mi parla. ’ Accufà il cielo’ È 
Agitato ‘Artaferfe, & m’abbandona. 

« Megabife, che fu? Se tu lo fai, 
Determina il mio ‘core ; 
Fra tanti fuoi timori, a un fol timore, 2iega. E tu fola non fai, che Serfe uiccilo i ; Fù poc’ anzi nel fonno? 
Che Dario è Puccifore? e che la Reggia Fra le gare fraterne arde divifa ? 

EC 15 )NS Gi da 
SGrinffter. Auftrite. 

Semira, unò Diefelbige. 
Semira. (QQYOblu/ Prins / mobin? pu 
Artaxer. DISY Leb wobl Semira! 
Semira, Gliebfi du mid) / Artaxerxes:? 

dre) gebe dDod) nicht fort. 1: 
artaz.  Laffe mid) geben; halte mid nidi auf. 
Semira. Gmpfanges du auf folhe WBelf, diejenfge ; 

0 nad) dir feuffset? dd 
artax. XBann fd did SAFARI Neg Gna, ill 

igfeit dadurd gu fe + So ltd mein S@uldig e Reblt wegi 

Semira. Seb uur/ Undancdbabrer / ih melf fon wobl 7 j 
Di pi mid) ben dit {n folde Gringfbakung feret. er 

"6088 EIEI- ENI LISI LIETI EICIEVEILIE9-EICI--E35IEI- L3E3- 

Gegjrrer Beufevitt. 
“di Semira» unò. Megabyfes. tic 
emira. GSVEM firdite graffe Zufdlle. Mein Bruder Aibaces . 

SI) Seht sor der MorgenNith beraif. | cin | 
"a Der Batter begegnet mir besvafnety 7 

ip Da mipreinQBort.zu fagen. 
“© Det Untub poller Artaxerxes 

Befdhware fi ber die Sitter.) 
Und vertaffet:mid) fo unvermutbet + Va 
Megabyfes, mas if? Dod vorgegangen? sd 

ig MBann dDu,e8 we, È mad har" melnie. Seele 
pi ‘bfelfaltfger. Forot entrelffe ui 

simo fio pap mit einer Fordht nur quale. 
Und folft caso Sp, a 

2 t wofffen,. € ; d_ 
se vorher fm-Seobiaff ermordet. toorden: 

Daf Darius der Thater feye? . NL 
Und da LA riulizgi ssa 

Den verfobleden 
da Prini Unetniglelten qufflodre ? 



E 16) 
Semir. Che aféolto.! or tutto intendo, 

Miferi noi! mifera Perfia ! 
Mega. Eh lafcia 4 

D’ affligerti. 
So; che parla in Semira 
D' Artaferfe 1’ amor... 
Vuoi d'un labbro fedele 
Il configlio afcoltar? Scegli un amante 
Uguale al grado tuo. 
E fe mai porre 3 
Voleffi in ‘opra il mio configlio : allora 
Ricordati, ben mio, di chi adora, 

Semir: Veramente il configlio 
Degno è di te: ma. voglio — 
Renderne un'altro in ricompenfa, e parmi 
iù opportuno del tuo? Lafcia d’.amarmi. 

Megab. E’ impoflibile, o cara, 
ederti, e non amarti, 

Semir, E chi ti sforza oca ii 
Il mio volto a mirat? Fugsimi, è un'altra 
Di me più grata all’amor tuo ritrova, 

Megab. Ah che ’l fuggir non giova;: lo porto in,ft 
L'immagine di tes quel’ alma avverza 
D'appreffo a vagheggiarti, ancor da lubgi 

<D 
Sue ww 

Ù ì 

Ti vagheggia ben mio. Quando il coftume . 
Si converte in natura, 

À fe $ àÀ L’alma; quel che sion à, fogna, e figura, 

Sogna il guertrier le fchiere, 
Le felve il Cacciator, 
È fogna il Pefcator 
Le reti, e l'amo. 

ESM 91 IN 

Semira. -LBae Ge 1 te eroe 1 agi 102 
© noir armfeelige ? © armfeeliges Perfino 

Mesabyf. Dir ded auf did gu grimen ; CORI ogm Pla Sil 
Die Lieb gum Artaxerges, redets . Ouidlo® 
SRI du von einem treuen Munde + 
Den tonblgemelnten Rath ‘anboren? 
Yann du milfi lieben/ fo liebe delnes gielchen. 
Tind tvann du endlià) meinen Math mwilft folgenz 
So dench, ‘tneln Mebfte Sela ii 
Yn den, der Did anbetbet. > 

Semira, Barbafftia diefer Rath If delner toiiedig, 
Allein ich 1olll dir que Bergeltung 
Ginen andern geben, ite nia elle! 
Der befier.,. als Der: Delnige fi fhifet; 
«Por nur auf mio gu Ifeben. ; 

Megaba/.Es i unmdalid mein Geltebte* 
DID febenundiniot lieben. 

Semiri' QBergwlnget did mid anzufeben? — . 
®/' Wiepde ‘mid nur; und (ude dir cin andere 

Die deiner Liebe fidi dancibabrer 3elge. 

. Megabyf. Mas HIUTt das Menden? Fd trag deln Bidnuf 
Bey mic im Derken. Mein Scel ift der Ndhe 
GSenvebht an deine Urmuth fi gu veiden: 

“but fol&rd im der Serne quo) / mein {ebffe Sele. 
 YBann die Gemobnbelt fidy in ein Matur Dermwandiet / 
So pfirgi €80 gefMmehen Daf die Seele 
Bon dem, svas fie nidt bat, traumet und Bandelt. 

Es traumi Dir Ariegemanti dom Lagers — 
Bom Wild: und YWalde trautit der Jager; 
Der Fifcher von den Sil und'MNebe: 

€ 



ESC 18: )N%B 
Sopito. in. dolce. oblio 
Sogno pur io 
Così ; 
Colci, che tutto. il di 
Sofpiro, e'chiamo. 

Sogna il guerrier &c. 
(parte.) 

LITI SII 8909-6309. 0908..E20099369- £958. 0989. "8353-6353 

SCENA VIL 
Semir4, 

Oi della Perfia, voi ci 
Deità protettrici,..a\guelto Impero 

Confervate Artaferle. “Ah, ch'io‘lo perdo, 
Se trionfa di Dario. Eî queta mano 
Bramò vaflallo‘ e fdegnerà Soyrano. 
Ma che? Si degna vita! 

. Forfe non vale il'inio dolor? Si perda, 
Pur che regni il mio bene, e ‘pur che viva: 
Per non eflerne priva, "A 
Se lo bramafli eftinto, empia farei. 
No, del’mio voto io non mi pento; o Dei; 

‘Bramar di perdere 
Per troppo affetto 
Parte dell’ anima 

. Nel caro oggetto; . 
E° il duol più barbaro 
:D’ogni dolor. 

<"B 

+ 

” 

» 

VO: 
; 

P PARLO (SY EL VE I 

ESA 19: )NISI 
So, ivann.id) cingefblaffert din 
Gu fg it es Bergeffenbeit, 
So traumet mein éntgigter Sinn 
Bon der, ivoranf 1) allezeit, 
Mein Augenmercd andGedancen febe, 
Bon deren Nabmenim: fiete fmiwette, 
Und dann mit Seufher volfer Fluth 
Die angeloffine Wangen nebe. 

Cé fraumt der Rriegegmanns?r. 
; (Er gebet fort.) 
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‘ RRiebenter Meuftritt, 
Semira alleit. 

Gbr Séibugs Sitter des Derfifben Relhe/ 
Crbaltet. diefem.dodi.den Artaxerxes. 
Ad ![dj-werd {bn derffefirens 

‘Aandg' ann er Der Darius-quf dem MBeege rauenet : 
{ Als Untertban fudjt er qmoar'imelne Liebe / 

Die er als Kinig do) bernamabl roirò veragiteno » 
Liber le? Gile-0ann'elne fo mwebetes Leben 
Nicht mehr, als imelne Quale? 
as (af mibibu*verfiebren / 
SRann meln getlebter Pring nur su dem Tbron gelanget / 
nd nur ben Leben bleibet / 
Da ibinl@t gangli fener fen beraubet. 
Sd mr mue gottlofe, vann (© {bm winf@te. "Den Lebens « Faden abgebrodene 
Nelny nelo / ibe Bitter, . 
8 teut mid silcbe der inf, den ih selorogien: 

— “Ran-cin Qualauo fbarffer qudlen 
“Alle die Halbfbeld feimer Seelen 
Aug zu frarcten teteb der Liebe 
Selbften ivillig zu verliebren 
n dem jenen/ e Nebt. 

2 



ESC 201 INS 
pit !Phn'frale pene” 

Sarò: felice, © ‘* 
Se il caro, bene 

‘Troppo a’ Sémira 
Fu, ingrato amor, 

1016 Bid Bramar &o. Cparte.) 
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SCENA VIIL 
Reggia. 

Mandane > poi Artaferfe: 

Mand, do fuggo? Ove corto? E chi da quefta ‘ 
Empia reggia funefta* 

M° invola per pietà? Chi. mi configlia 
Germana, amante., e figlia ©’ . 
Mifera in un iftante 
Perdo i germani; il: genitor, l'amante; 
Ah Mafidane”.. 

Artaferfe, 
Dario .refpira? O nel fraterno ‘{angue 
Coiminciafti..tu ancora a farti reo? 
10 Cra 39) Principefla, i 

1 ferbarmisinnocente. . Il io! 
Mi fvelfe dalle; labbra reti 
Un comando: crudel; ma dato appena 

 AREEIRETIAA CRANIO INI nnt id Rea” >. MAI 

Artazer. UDV ab! Mandane » - - » 

CCI MS 
DO mil'io 7 vba betribet; 
Giritbmwobi mid no glictlià nenmeri, 
Mann der deri) fo geliebet, 
Endiid feuffbend wird Befennetty 
Das der Liebe wundre. Art 
Nn -Semiren allzu bart 
Die Undancbarfeit.veribet, 

Kan cin Quale. . È 
@ Eie gebet fort D 
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Note Peuftritt. 
Das Roniglihe Sbhlof: 

Mandanes und bevnad Artaxerzes, 

Mandane, SOS fileb dd Bin? Yo, (auffé [hs Veer bat die Gite 
Mid auf dem gottlofen, und Unftern bollen fhloffe 

Zu retten? Yer wird mir ratben? > >» 
.Udbe Fd armfeelige, 

* Qlg/ein Sdiwefterz einvertiebie und cine -Toditerj | 
DBerttehre duro). des Glicfes argiten Tiùcfe / 
Die BVrider / oder Vatter/ und den gellebten In AT fp 

Sa sCFen £ 

Mandata Ad Artarerzes, 
"ft Darius-nod .Im.Leben? 

Oder fafi du aud) fon angefangen 
DId an HH sp pu fegutbio gu ope i 

veri FD sdiinfobte; Prince, unfohuldig mid zu balten: 
pi A, der Fifer, O Nlmmel! bat einen graufamen VHefebi 

Auf melmem Mund enteiffen. i 
Mare faum gegeben / 
So b96 id miù cotfes 

3 
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M'’ inorridi, . Per impedirlo io feotro 
Sollecito la. reggia, € cerco in vano 
D’Artabano, e di Dario. 

Mand. Ecco Artabano. 

ri nos" 

SCENA IX, 
«Artabano, e Detti, 

Artab. (Ignore. 
Artaf Amico. 
Artab. lo di te cerco, 
Artaf: Ed io 

Vengo in traccia di te- 
Artab. Forfe paventi? 
Artafi Si temo... 
Artab. Eh non temer 

Artaferfe è i 
Artaf: Oh Dio! 
drtab. Tu fofpiri: efeguiro 

Fù il cenno tuo; CORIO 

SCENA X. 
Semira, e Detti, Semir. ASS refpira. 

Artaf Qual mai ragion Semifa In fi lieto fembiante a noi «i guida? Semir. Dario non è di Serfe il parricida Mand. Che fento! Li sii Artaf. E d’onde il fai? 

3 tutto. è compito. 
mio Re, Dario è punite. 

VERNO (4 I VE ADI 

“EA C 23 IN 
Um folbes jest zu widerruffen 
Lauff 16 befimmert in dem Sofoffe/ 
Und fud, vergeblic Darius und Artabanus, 

Mand. —Dort fommet Artabanus. 

EILI-LIEI-EILILIEI- LIE LIEI» LIL8= L3LI:_L919-GUL9. enna pose. CA. 

SReuntee Wuftritt, 
Artabanus diefelbige. 

drtabanus. Gin Herr. 
Artaxerx Mein Freund. 
Artab, 5% babe DIG gefudhet. 
artax: Und i@ bin dir nadbgegangen ? 
Artab. Dt DIR du erf@procfen ? 

i a 4 dropte - - - - 
7353 e ia Artaxerxes [ft melm Finfg :. 

._ ann alles it erfiillet/ 
ind durd) Darius Straff all'Sorg geftilet.: 

aîtax. © Himmelt = 0 
vtab. Deln Befebl Kt aubgefubret ) 

pe x Ind du roll? Jeft no Seuffbem. 

LILY ANILICI SIP LILI-LILI-LIII! PICI-L2I- LIE LICIL33-0 

Sebender SEuffritt. 
© Semira unò Diefelbige. 

i ta ben ? Semira. Gt Artaxerxes mod) im Lebi 
uf ivelher Uefa / Semira, 

fior Kan n mie fo frobligee Geberden ? 

Semira.” Darius, i{t des Batters Morder nidi. 
Mandi” 2Ba8 bore im? ; 
artaze ind mober basi du es erfabren? 

Lor 
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Semir. Certo è l' atrefto 

Artah 

Semiti 

Mand. 

Artab. 

Artaf. 

Artab, 

Mitaf 

Mand. 

dirtaf. 

EU 24 ) 

Dell’ indegno uccifor :. preffo ‘alle mura 
Del giardino real fra le tue-Qquadre 
Rimafe prigionier. Reo lo: feoper® 
La fuga, il loco, il ragionar confufo, 

DIF pallido fembiante, 
E il fuo ferro di fangue ancor fumante. 

Ma il nofne? 

Ogn'un lo tace; 
Abbafla ogn'uno a mie richiefte il ciglio; 

(Ah foffe Arbace!) 
CE’ prigioniero il figlio!) 

Dov'è l’ indegno? 
Conducetelo a me, 

Del ‘prigioniero 
Vado l’artivo ad affrettar, 

Tarrefta: 
Artabano, Semira, E Asa: 
Mandane, per pietà neffun mì lafei 
Affiftetemi adeffb : adeffo intorno © 
Tutti vorrei gli amici! Il caro Arbace, 
Artabano. dov'è? quelt'è J‘amore, ©" 

Che mi giurò fin dalla cuna? Ei folo 
M°‘abbandona così? 

Ag n Ai efclufo 
ù dalla Reggia in peha 

Del richiefto pr ep 

(In atto dî partire, 

Pi 

Venga Arbace, #0 Fallolvo, 

Semira. 

Artab. 

Semira. 

Mand. 

Astab. 
artax. 

Artab, 

artaroa È 
“ “ Artabanuss Semira, Mandane» 

PERONI E SIVE IREIA 

E 25 N 
8 Ift-Peln Brvelffel ? 
pa Der gottlofe Mirder in bafften lieget. 
An den Mauren des Slo Gartens 
GR er von denen Soldaten gefangen worden. — 
Stine Fluot, der Drth/ fein gang vertoirrtes: Reden / 
Sein erblafites Angefidt / und feln Degen s 
So nod von frifden Blute raudte 
IT diefe Weeifthiimer find alzufdrver / 
Als daf man nicht fo gleich geglauber Batte 
Daf er des Mords verfiudter Théter ware 

Diflein vole Ift fel Miabme ? 
Es will {n-Eelner fagen: 
Lind cin jedweder flage die Augen nieder / 
Den id drum befrage. 
(Ad If? e8 aud) Arbaces?) 

(32 ? IR vlelleidit mein Sofn gefangen?:) 
Bo (ft der gofelofe? 
ann Saf ibn gu mir bringene 

voll bingegen/. 
sn Die A Kunfft des Gefangnen gu belbfeunisen, 

Mekn 1 marte / 

SBerlaffet mid Dod niht um Gottestollen ? 

Fr jegt und nod) bep! id wolte mvinfden 

Dof alle-meinie Greund jest um mid voaren L, 

‘Artabanus; wo ft dann mein Meber Arbaces® 

-—__G{t diefesener Liebe / 
der von Sindheit an mir bat gefivoren? 

Sa er alleln Dann ung fest nerlaffen ( 

Gft die dann unbefannt/ daf er gue Straffe 

Der begebeten Vermablung 

Bon Hof verbannet IEDeN- 

Den Arbaces fommen / 

Di Strafî {ft fbm von mir fon nadoclaffene 

D 
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SCENA XI 

Megabife, poi Arbace difarmato fra le guardie, 
e Detti. 

Megab, ARbace è il reo. 

Semir.\ 
Megab, Offerva il delitto ia quel fembiante. (d4ccennando Arbace, 
Artafi L’ amico! ‘che efce confufo.) 
Artab, Il figlio! 
Semir. Il mio german! 
Mand. L’ amante! 
drtafi In quefta guifa, Arbace, 

i torni innanzi? Ed ai potuto in meate 
Tanta colpa nudrit?-, ; 

drbac, Sono innocente, 

Mand. (Volefle il Ciel) 
Artafi Ma fe innocente fei; 

Difenditi, dilegua ) 
I fofpetti, gl’indici : e la ragione 
Dell’ innocenza tua fia. manifeftà; 

‘Arba, Io non fon reo; la mia difefa è quetta, 
Artab. (Seguitaffe a tacer.) 
Mandi Ma i fdegni tuoi 

Contro Serfe? 
A4rb. Eran giufti, 
drtafi La tua fuga? 
drb. Fù vera. 
Mand. 1 tuo filenzio ? 

ELIO (I NINE E 

E 27 )NB 
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KBilfiter Weuftritt. 
Megabyfes, unò gleid drauf Arbaces obme Scithen: 

Bewebr 3wifden der TOadt/ und die Vorberige, 

Megabyf —ARbaces {ft der Tbdter. 
Artaxera. € 3 

Semira. (ele $ i 

Megabyf. Sboue nur feln gank ferftirtes Wefen/ 

“ So fan du drauf die Miffetbat (don lefen. 

(Br seiget auf den Arbaces, welder 
gant verfFobrt berauf tomt.) 

Arta Mein Greund? 
Artab, Mein Sohn? 
Semira. SMein Bruder ? 
Mad, ie? Und mela Geltebter? 

Arcari.  Komft du auf folde ABeifguinir Arbaces ? 

Komi du cin fold)es Lafter (0' gedultig 

Gn deinem Herben begen? 

Arbaces. Sd bin unf@guldig. 

Mandan. (Der SAmmel:9ebé €8) 

r Du unfdutdig 7 

na Si DI IRR Did) , und tire den Argwohn / 

Samb Dem'9nzelgen Diefer That; laf deine Unffutd 

Durd gute Mifadui uns Fundbar werden. 

Arbace Meine Verantwortung if: Sd bin unfhuldig. 

Artab. (Gibr et dog) forty ju fejwelgen!) > 

Mand. Diber Dein grolender Unille gegen Xerxes? 

Arbaces Hit gong giredit gemefine 

‘artax. nd deine Flucht ? 
Arbac. GR 

I
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* Mand, Dein Stilfogmelgen? 



O) 
Arb.. E’ neceflario. 
“Arzaf: Il tuo confufo afpetto? 
Arba. Lo merita il mio ftato, 
Mand. E ’1 ferro afperfo 

Di caldo fangue! . 

Arba. Era in mia mano è vero. 
Arta E non fei delinquente? 
Mand. E l uccifor non fei?, 
dArbac. Sono innocente. 
Artaf: Ma l'apparenza, o Arbace, 

Ti accufa, ti condanna. 
Arbac. Lo veggo anch’ios ma l’apparenza inganna: 
Artaf:.Tu non parli, o Semira? 

» Semir. To fon confufà. 
dArtaf: Parli Artabano. 
drtab. Oh Dio! 

Mi perdo anch'io nel meditar la fcufa, 
Artaf: Mifero, che farò ! Punire io deggio 

ell’ amico più cato; il più crudele 
Orribile nemico! Ah ché*inottrarmi 
Così gran, fedeltà, barbaro Arbace? 

drbac. I primi affetti tuoi, 
Signor non+perda ‘un. innocente opprefto ; 
Se mai degno ne fui, lo fono! adeflo. 

Artab. Audace!.e con qual fronte © 
Puoi domandargli amor? Perfido figlio, 
Il mio roffor, la pena mia tu fei.. è 

Arbac. Anche il Padre congiura ‘a danni miei! 
4Artab. Che vorrefti da me? Ch’io folli a patte 

De’ falli tuoi nel compattirti? Eh provi, (adArtaferfe.) 
Provi, o Signor; la tua giuftizia; Io fteflo 2% 
Sollecito la pena; In fua difefa 

Non 

ASI, A A (A IR 

ORD (E NEIMVE IE 

: gi EM 29 Dr) 
aces Diefes if néthig. i i 

a SL permirrete Gjeberden ? 
Arbac. Solge verdient mein Buftand, È 

Mand, tind der mit toarmen SBluf gefarbie Degca è 
Arbac, Den hat id fn der and / est die Marbelt, - 
Artar. Dod bift du nibe der: Thater:?, i 

Mind. Und bit der Mocder niht? 
Arba Sd bin unf@uldig. dh 

Aitax.. Das auferlihe Anfeben / O Arbaces; | 
Bertlaget und verdammner did ‘i (01 

Arbaces. DIR fan {dy felbft.voll febens È i 

Dod auf Der Auffene fdjeln IT nide gu gehen. 

Artax. Sagft du dann nidjt8/ Semira ?. > 
Semira. 6 bin vervoleret. 
Artax. prid / Artabanus. 
Artab. © Simmel! i bin felbfien 59; 

Bervirret mann fd) auf die Verantwortung 
Vdy 10081 befinnen. rog 

fax. BA folle fd armfeeliger dadi machen? 

ti) i) di in melnem liebfien Greunde 
Dea graufamften und'abf@eulaften Felnd befiraffien 
Rie Ponteft du, unmenfolivmer Atbaces, 

xi Mir foldje Treue gelgen gi sii » ; È 

«baces. Méin Derr./ engiei ded nicht deln erffe Sutigretten 

Add pin tinf@uldigen ; Der fich betrucft befindet : 

Ronn man: mid jemabl fonft derfelben-tutirdig fande / 

So din.id esegewib in diefem “A, a 

emee Lrofe darffff Du nodi Clebbegebren ? ; 

4A dl Sohn, du bift men Sand und mein Betriben, 
races “Sat fo gar der Batter È | 

ui. di i tinglace fig munmebe verfdrworen! 

artab, Bas forderft Du von mie? {ott ib vielei@re 

Durd mein Mritlelden mid theltbafftig-madyen > 

Dilmes Verbredens ? (Zum Axcaxerxes ) jelg6» 

Belge7 Delne Gereprigrelt./ mein Herder. 

Z felbfien balte qn um fut Strafe. 
>? 
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ES 30 )N58 
Non gli giovi Artabano aver per Padre : 
Scordati la mia fede, obblia quel fangue, 
Di cui per quefto regno 
Tante volte pugnando i campi afperfi: 
Coll’ altro, ch’io verfai, quefto fi: verfì. 

Artaf O fedeltà! 

Arzab. Rifolvi, e qualche affetto., 
Se ti refta per lui, vada in obblio. 

Artaf Rifolverò 5 ma con qual core:.. Oh' Dio! 

Deh refpirar lafciatemi 
Qualche momento in pace: 
Capace . 
Di rifolvere 
La mia ragion non è 
_Mi trovo in un iftante 
‘Giudice, amico, amante» 
E delinquente; e Re. 

Deh refpirar &e. (parte. ) 

CRSISIOSIIERRIIRARINI LISI III 

:SCENA- XII 
Mandane» Semîra, Arbace» Artabano, Megabife, 

e guardie; È 

drbac. S gine Do 
anti oltraggi fofltir,'mifero Arbace! Da fe 

Mega. (Che avvenne mai! >) È CE 
Semir. (Quante fventure io temo.) 

D_PRLNIO (Y I VE EL 

SAC (31) 
E (ole [hm gu felmen Sub nidje dienen'/. 
Daf id fein Batter bin, - Bergief meln Trewe; 
Bergik Das Blut, fo man dem Red) gum. Nuhet CI 
Gm Keleg mid) fabe pergiefica: 
Laf mit dem melnigen aud) diefes flleffene e 

Artax. Bas fr ein Treue? 
artab. Ent{blieffe DID: und vann vieliciht indeflen 

Bey dir far Ibn ein Mefgung 
Nod sbrig It/ die folt du jebt vergeffen. 

sartazen pri , Artabanus, i 
Alen, D Himmet! mlt was fe Gemithe! 

A Iaffet mir cin mwenig Nus / 
Daf ih nur Atbem nebine : 
Dann mein Bernunfft.ift jet darsi 
GSewiglit nift bequeme, 

dy detrcé dr sscineni triben Sinn 7 
DAB id zugleih cin Nicifer, 
Cin Freund / cin LiebesAnbether / 
So dann cin Ubertrettet / 
Und aud dabep cin Kònig bin 
A faffet mis 26, ; 
n3 ge Cir gebet fort:) 

LUI LITI LIL LIA LITI_LILILNEI_LITILIEI IL LI63- E3 

Svdlfeer Muferitt. 
Mardane ; Semira» Arbaces, Artabanus, Mega- 

‘byfes; Und die Wadt. 
Arbac. be(8RO id) dann fo gank unfiguldiger WBelfe 

ficy felbft.( Solde Unbifden (yden ? Armer Arbaces ! 

Megal. (Bas Itrdod) vorgefaleni)> | |. <\ 
Semira. (3) furore feltfame Begebenheiten ) 

T
R
 

T
A
 



GC 32 IND 
Mand. {Jo non {pero più pace) 
Artab. (Io fingo,.e tremo.) 

Arbac. Tu non mi guardi, o Padre! Ogn'altro avrei 
Sofferto aceufator fenza lagnarmi; ; 
Ma che pofla accufarmi, 
Che Chieder poffà il mio morir colui, 
Che il viver mi donò, m'empie d’orrore 
Stupido il cor mi fà gelar nel feno; 
Senta pieta del figlio il Padrè almeno. 

Non. ti fon Padre, 
Non mi fei figlio 
Pietà non fento 
D'un traditor. 

Artab. 

Tu fti cagione 
Del tuo periglio 
Tu fei tormento 
Del genitor. 

Non ti fon Padre&c.  (parte.) 

SCENA XII 
«Arbace, Semird, Mandane, Mepabife, e guardie. 

Arbac. A per qual fallo maî 
M Tanto, 0 barbari Dei, vi fono in ira! 
M'aftolti, mi compianga almen Semira. 

Semir. 

I PRIA (UIL Je 

ES, 33: 

Mandi (5% boff niebt mehr auf Nube) 
Artab. (Sd verftelle mid) 3 und gittre) 

Arbaces. Du fiebeft mid nide ans © BVatter! 
SAI andre Angldger / 
Stàts id) verffmerten. FOnnen 5 
Daf aber jener meinen Tod .verlanget/ 
Bon iwelohen id) das: Leben babe / 
DIE filet miù mit Shridfen, 
Und madjt das Derg mir in der Vruft erftarren; 
Vatter / [af du zum menigfen: | 
Cin Mitlenden fur delnen Sohn 

Du dift mein Son nit mebr / 
und id dein Vatter nicdt: 

NBeil fein Berrather-nibt mebe 
am Herben ligt, 

Du-bift die trfacd feJbfi-von 
deinen Nbotben.z 

Du nmadft mir jene Qual / fo 
mid ivird todfen. 

Du bift mein Sobn/ 30. s 
CiEt gebet fort) 

83 LRI-E3E3--LIEI-EIEILILI-è LIRE REI ERE ELI E3 53 LIE L30% 

Hirensebnter Wuftritt.. 
Arbaces,. Semira, Mandane». Megabyfes 

i «3 UNÒ die Wadt. 
«rbaces. Vai durd) rvelde Sind/ graufame Gitter, 

46) ab id) mir euren Zorn doc) ju9e10gen? 
Solt dann Semiranidt zum toenigften 

Mid anborenz und Pitlenden mit mir baben?® 

E i Semira. 



è EC 34 )N% 
Semir. . Torna innocente, € poi 

T'afcolterò ; fe vuoi, 
Tutto per te farò. 

Ma finche reo ti veggio 
Compiangerti non deggio, 
Difenderti non fo. 

‘ Torna &e. (parte) 

BICI LITTA ILE LIA LILLE LILI-LIEI-LIC3--C353--E362-£% 

SCENA XIV, 
Arbace,  Mandane, Meoasbife» e guardie, 

Arbac. Non v'è chi m'uccida! Ah Megabife 
Sai pietà... © 

Megab. Non parlarmi. 
Arbac. Ah Principelà ! 
Mand. Involati da me. 
dArbac. Ma fenti, amico. 
Megab. Non odo un traditore. i Charted) 
Arbac, Oda un momento 

Mandane almeno, . ; 
Mand, Un. traditor ron fento, 

A4rbac. Mio ben, mia vita... } 
Mand, Ah fcelerato! Ardifci 

Di chiamarmi tuo bene? 
Gua man mi trattiene 
Che uccife il genitore?, 
Io non l’uccifi. 

(In atto di partire.) 

e Iretrenendola.) 

ES 35) 
Semira, —Seig/dAb du von dem Verbreden / 

Vie du fagfi, unfehuldig bift / 
So fanfi du febon mit init foregien; 
Und id thou zu deimem Nuben / 
Tag mir inner mòglio ift. 
So lang aber id muf feben 
Did alé den Verbreder freben 
Mug und fan id did nidi (aber: 

3eig/ dag du, 20. i 

i CEie gebet fort) 

-8359- EICPEIEI-E3RI--E909- BILI 83:88. 83 LILD: LUIEIEI38I EE 

Biersebuter SVuftritt, 
Arbaces, Mandane, Megabyfès, unò die Wade, 

Arbac. Fora {ft dann niemand der mid) todte? 
SÌ Ad)! Megabyfes, toann du Mittenden hegelt + + co 

Mesabyf Red mie nur nihts. 

Arbac. Ad! Princefin! ; 

Mand, Mad did von-mir auf Selte! 
Arbac. ir ded mein Freund. 
Megab, S® birifelnen Verrhthe (Er gebet fort) 
Arbac So bor give venfgffen eln Augenblicf/ Mandane, : 

Mandi Gy bor Pelnen Derràther (Sie molli fort geben. ) 

Arbac. Mein Herkd anieln Leben! - > > (Ce batt fie surif) 

Mand. Gottlofer, darffft du mid nodb affo nennen? 
Und bali mid) jene Hand: gueliche 4 
So melnen Vatter bat ermirget ? 

Arbas. DS hab ibn nihe ermoieget, 

E 3 



EC ‘36 IN 
Mand. Dunque'chi fu? Parla. 
Arbac. Non poflo. Il libbro, . . 
Mand. ll labbro è menzognero 
Arbac. 
Marnd. 

Arbac. 

Mand. 
Arbac. 
Mand, 
Arbac. 
Mand. 
Arbac. 

Mand. 

Arbac. 
Mand. 

Arbac. 
Mand. 

Arbac. 
Mand. 
drbac. 
Marnd. 
Arbac. 
Mand, 
Arbac. 
Mand. 

drbac. 
Mand, 

ll'coreiv) _ 
Il core i 
No, che del :fuo delitto orror non fente; 
Son io. . i 
Sei traditor. 
Sono innocente. 
Innocente ! 
Io lo giuro. 
‘Alma infedele. 
(Quanto mi cofta un genitor crudele!) 
Cara, fe.tu fapelli... 
Eh chè mi fono - 
Gli 0dj tuoi contro Serle alzi palefi, 
‘Ma ‘non intendi... . 
Intefi 
Le tue minacce. 
E pur t'inganni, 
Allora, 
Perfido, m’ingannai, 
Che fedel'mi fembrafti, e ch'io 't’amai, 
Dunque adeffo.. .. 3 
T’abborro, 
E, fei 4 
La tua nemica. 
E vuoi ... 
La morte tua. 
Quel primo affetto . ; ; 
Tutt'è cangiato in fdegno. 
E non mi credi? 
E non ti credo, indegno. 

Mand. 

Arbac. 

Mand, 

Arbac, 

and, 

Arbac. 

Mand, 

Arbac, 

Mand, 

Arbace 

Mand. 

Arbac, 

Mand, 

Arbac, 

Mid, 
Arbac 

Mqrd. 

Arbac. 

Mando, 

Arbac. 

Mand. 

Arbace 
Mand. 

Arbace 

Mand. 

Arbaci 

MMand,. 

UT Na (4 Neg VEL 

CH 37) 
Mer bat e8 dann getban? fo rede: 
S@ fan nidi / der Mund - = - - 
Der Mund It (igenbafft 

Dag Ser? ja mobl dIBAPRBreti i) io e! 
Relnen Abfdeu von feinen Verbredien / 
Binig -.- - - 
Du bIft ein Berrdtberi 
3 bin unf@uldis. 
Uni@uidig 
AD ja; 10 fGmere e8! 
Du ungetrene Seele ! $ 
CAD! ile diel Poftet midi ein graufamer Voatter!) 
Setiebte / mann dy ife = <= - 
ID welf der Gufz 0 0u dem Kerxes nadjgetragene 

Allcine du derfebeft nidt - = - = 
Delo Trobiort babe id sar mob verftanden. 
Lind glel@roobl irvet du, 
reulofet / ju jener Belt hab (dj geleret / 
Als'id) did hab fin Treu igebalten und-gelieber. 
Fest Dam e È 
Dab 1h file die AbfGeuen e 
Und du diff - - = - 
Delne Senda, 

Und du 1vffft - Saghe! 

Denen Tod: >" ; 
Gene erffe Nefgung - = e « 
BAR verandert fn den groften Daf. 

So glaubeft du mir ni? 
I glaub die nie Gortlofer. 

€ 3 

dep fido felbft. =. 
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Dimmi, che un empio lei, 
Ch'ai di macigno il core» 
Perfido; traditore» 
E allor ti crederò. 

(Vorrei di lui fcordarmi,. 
Odiarlo ; oh Dio. vorrei; 
Ma fento che fdegnarmi, 
Quanto dovrei non fo.) 

Dimmi &e. (parte.) 

ERE FEES LIETI E ILILITI- EIA I LITI BEI 8983» EIEI- -E353-83 

SCENA XV. 
Arbace con guardie. 

ò; che non à la forte 
Più fventure per me. Tuttein un giorno 

Tutte, oh Dio, le provai. Perdo l’amico, 
M? infulta la germana, 
M' accufa il genitor, piange il mio Pois 
E tacer mi conviene; 
E non poffo parlar! Dove fi trova. ” 
Un’anima, che fia 
Tormentata così; come Îa infatti 
Ma, giufti Dei pietà. Se a quefto palle 
Lo {degno voftro a danno mio s’avanza, 
Pretendete da me troppa coftanza. 

<<
» 

DETIENE 

EA 39 Nè 

Sig nur ee fel dein Berbel 0‘ 
Von bartem Stein und Ere, 
Du feneft cin Treulpfer 7 
So glaud id dir gern. 

CID molt ibu gern vergefîen/ 
Alfein/ dAb.id indefica 

ITbn tie; ib mug/ folt haflen, 
DIE ift.von mir not ferme) 

Id glaub dir nidt 26.) i 

ante . CSie gebet weg.) 
CA 

ESCI ERI ESEO ES AIR ATEI LLEI IIS ICI EREDE 

Binfiehuter WMuferite, 
Arbaces mit dit Wapt. 

KG Cin, Neiny das Ungiùc bat fut mid) nun metter Pelne Pfelte. 
€8 bat: biefelbe inelnem Tage alle auf LE Sprdol. 

SF bob den Greund verfobrens © 
Meine Sdiveffer truset midi der Batter 
Berblage mid) [elbft, und mein Gellebte melnets 
Und fd) mus (@ivelgei! id darf nie: fpreben! 
Seo findet fi dog) cine Seele / 
So folde Folter Lendet als inîe Die meine? 
Aleln / ihr geredite Siotter. 4 Barmberkighelt 
ann cuer Siirnen gegen mid) fo melt foll geben 
So fordert ibe von mir faft mebr/ als man Fan mupfiben 



E 40 )N3 
Vo folcando un mar crudele, 
Senza vele, | © 
E fenza farte. 
Ereme l’onda, il ciel simbruna; 
Crefce il vento, e manca l’arte, 
E il voler':della:Fortuna: - 
Son coftretto ‘a feguitar. 

Infelice in quefto ftato 
Son da ‘tutti abbandonato: 
Meco fala: è l'innocenza; 
Che mi porta a naufragar. 

Vo folcando,&cw 
Su parto con Lvrdie) 

Fine dell’ Atto ci 

SDEBA( 241) 
© 90 fabre auf cine swilben Meer, > 

Hod hab Fein Stener mod Scegel mehr; — 
— Csraft-die Fluth der Simmelili 
n fbwarbe Wolcfen fi) cinbilien, 

“Es Dilft Feili Runfi din Stuwmiza Mlleny 
Und i -imug meinen Unglatis Sterne. 
Sejivungener Weib.gefolglih feyn. 

Auf der fo unalidbaften Straffen 
Findid-von-allen mid palafien : 
Nur Unfgulo ift fo mid begleitet / 
Und mid suglei) sum Sifbrud leitet. 

«IT faprac.. 
a Cir gebit sovifhen der Oabt fort) 

GFrrde den erficià Dandiuttg. 

3 de Ander- 
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EVEIEILIEZEISIE CISIEILILIA 
SIE CICICIO SESSSLSG] 

ATTO SECONDO. 
‘SCENA PRIMA. 

Appartamenti Reali. 

Artaferfe , ed. Artabano.. 

Artaf. AI carcere, o cuftodi, (Nell ufcire verfo la Scena.) 

Qui fi conduca Arbace. . 
Artab. Io non vorrei, . 4 £, . 

Che credefli, o Signor 1a mfa fdornanda 
Pietà di Padre, o mal fondata -fpeme - 
Di trovarlo innocente. E? troppo chiara 
La eolpa.fua, deve morir. Non altro 
Mimuove a rivederlo, 
Che la tua ficurezza. . 

Artafi La tua fortezza. — 
Quanto invidio, Artabano: Ie mi (comente 
D’un amico al periglio. - j 
Tu non iti perdi; & fi condanna il figlio. 

4rtab. La fermezza del volto . a 

Quanto cofta al mio core! 

Artafi La tua virtude iftefla.. 
Mi parla per Arbace : 
Deh cerchiamo, Artabano, 
Una via di falvarlo, una ragione, 
Ch’io poffa dubitar del fuo delitto , 

as
i 

drtab. 

143 08 18 0SO ca a 

Wuderfe Sandlung. 

Artaxer. 

Artab. 

CI E 

Gtffer Fuftritt. 
Abniglide Simmern. 

Artaxerxes». und Artabanus. 
Oi IBidter/ 

Gibrt den Arbaces Bet qup einem Rerofer. 
Go boffe nidi, mein Rénig / 
Daf du mein Begehren 

“Gui elne vattertidje MMdberglgrelt / 

Artax. 

artab» 

Hrtaxe 

der fi eine urigegrindete Doffnung/ 
DA er fid) (ott unfdpuldis finden / 
Anfehen merdefi. 
Scin Verbredjen Hot allju Mar am Tage: 
Er muf Nerben. Und niebte bat mid) bemoden 
SMIt ibm nodi cinmabl'zu foredjen/ ; 
Als deine eigene Simerbeit. 
Delne Starcfmitbigleit benalbd if, Artabanus! 
_G3 verftérret midy die Gefabr elnes Freundes= 
Du aber-tanfî 06m al Gernit68 » Bewegung 
Den-Soln verdammeni 
"Allela fe fbrver faUt doch nicht melnem Nergen 
Die UnbemegliPelt des Ungefidtes! 
Dein Sugend fetbft fbrl@t.mir fi den Arbaces: 
Cp Artabanus, [af ung cin Mittel fudpen 
yu ju erretten. È 
Cin Urfad nur, modurb Id) sroelfeln Ponte / 
©D er die Ubelthat sane 

È. drtab. 



di ESA 44 7)N%8 
dytab. Che far poft'io; di 

S' ogni evento l’accufa, e intanto’ Arbace 
Si vede reo, non fi difende; e ‘tace? 

drtafi Ma innocente fi chiama. I labbri fuoi 
Non. fon fi a menu Uto 

*io' nalfontanpii9 {Sele Vday 
In libertà feco ragiona: offerva ; 
Efamina il fuo cor. Trova, fe puoi, 
Un’ombra di ‘idifefa. . Accorda ‘infieme 
La falvezza del, figlio, i 
La pace del tuo Ke, IPorior-del Trono, 
Ingannatnî fe. puoi ; ch’io: ti perdono. 

Rendimi il caro “amico, 
Patte dell’ alma mia, 
Ea ch’innocente fia; } 
Come l’amai fin'or. «‘ 

| Compagni. dalla Gf Ì 
Tu ci vedefti, e fai 
Che in'ogni mia’ fortuna 
Seco fin'or.-provai 
Ogni. piacer. divifo,!. 
Divifo ogni dolor. 

| nr Rendimi:&ce. + parte.) 
| IDRA DIP: LELLA LLRRBRIPSRAPRIDIGI ISTAT 

SCENA Il 
Artabano, poi Arbace con alcune guardie: 
On quafi in porto.  Arbace, . | Avvicinati: E voi Ul Nelle proffime ftanze pil Pronti attendete ad ogni cenno. 

| Arbac. Ò 
| (dlle:guardie.) 

(Partono) 

4 

DARNE SI VE 16 

ES4 ‘as )N3 
dArtab. Bag Pan ih macden / 

Da ale Umftind ibn verFlagen / 
Da felne Miffethat fidà alfo Pidrtio) reloet/ 
Er aber fiò nibt fhigen wil, und fhrvefget ? 

Artax. Er mennet fid) unfhuidig; > 
Sein Mund If nie gemelint zum Slegen, 
30 will mid) duf die Selte madhen, RI15 
Du Fanft mit ibm in aler Srenbelt prede.” ’ 
Seb forglidà mit Ibm um, erfor(d fein Derses 
Sud ju Vertbatigung nur einen Soatten 
Mad, daf das Peo! des Sobaes / 
Die Rube delnes RKinigs, 
Und die Ehr des Throne 
Zufammen Bonnen fteben. 
BVetrieg mid), mann du Fanfi / 
ST merd di den Vetrug gern Ubérfeben. 

Bring mir meinen Sreund zurficfe , 
Per incia balbe Scele war, ; 
Stell inie Son in Unfhuld dar, 
Mie i Ibu Digber geliebet: è 

Du mei, ie mir von der Wiegen 
Stete getbeilet unfer Slocfe , 
So in Greude und Vergniigent/ 
Ale in dem 6 fo ung betritbef, 

E389--LIF DICE LINILIRI-LIEP LANIER ERRE 3 3 

Finderter Penftritt, > 
Artabanus, und bernabfi Arbaces mit cinigen 

i Wibtern. 
tab, Un bin id) gfelhbfam in dem Hafen. QUI, 

uo: SR ce gu mie Arbaces. Fhr on lig 
t in das nachfte Sfmmer, uud wartet auf !Befeble. è. 
SR È (Sie gehen fort.) 

So. Arbac, 



ESC ‘46 N 
Arba. Il Padre 

Solo con me! 
Artab. Pur mi riefce, o figlio , i 

Di falvar la tua vita. To chiefi ad arte 
All’ incauto Artaferfe. 
La libertà di favellarti... Andiamo. 
Per una via; che ignota 
Sempre.glifu;, {torgendo i paffi tui 
Deluder poffo i fuoi cuitodi;-e lui. 

Arbae. Mi proponi una fuga, ; 
Che faria prova al mio delitto. 

Artab. Eh vieni, 
Folle che fei: la libertà..ti rendo, 
Tinvolo al regio- fdegno , 
Agli applaufi ti guido, e forfe al regno. 

Arbac. Che dici ! Al:regaow bd 

Artab. E° da gran tempo, il fai, 
A tutti in odio il regio fiele Atidiamo. 

Arbac, lo divenir ribelle! 
Solo in penfarlo inorridifeo ! Jah ‘padre, 
Lafciami l’ innocenza. 

Artab. E’ già perduta 
Nella credenza altrui.+ Sei prigioniero, 
E comparifci reo. 

Arbac. Ma non è vero. ; 
Artab. E dovrò per falvarti è 

Contender teco? Altra ragioniper ora 
Non tricercar, che il cenno mio. ‘ T' affretta. 

Arbac. No, perdona : fia quefto 
Il tuo cenno primiero 
Trasgredito da me. 

Artab. Vinca la forza ; 
Le refiftenze cue, Sieguimi. (Pa per prenderlo.) 

Arbac. 

PRO (4 INVE SRD 

E#4(0:47 N89 
Arbac, SBle? der Vatter ben mir gang alleine! 
artab, Mein Sohn, es glicret mir deln Leben ju erretten. 

d hab gar Binftlie bon dem unbeutfamen Artaxerxes. 
GErfaubnuf aufgebradt mit dir gu fpredjen. 
Komm, faf uns geben 1 
Gd merde did, Durd einen Weeg begleltenz 
Der ime nie benouft gemefens 
So Pinnen mir die Lat fame Ihme felbft betricara:: 
Du mil mir cine Fludt anvatben / o 
Die cin Veroeif der Miffethat Font belfien. 
CEy fomm, du Mingefbelder! 
SF gebe dir die Frephett nieders 
Td) fibre DID, mo du mit Freuden 
Und mit Glifmwinfben mwirft empfangen; 
Ga vicelele fibre id) did gar zum Throne. 

Arbaces Bas fageft du? qum Brone ? 

Artab, Du melb/ es it von fangen Belten 
Der Ronfglige Stammei AA 

«= ep allen gang verbabt,  Fomm/ fab une geben. 
Arbaces, EBle? id (00 sum Mebellenimerden: 

Mir fommt cin Soauder an/ vann fd nur dran gedencie ! 
Ad Batier / lafije mid in melner Vinf@uld! 

Artab.— Diefe (ft in der Leuten Melnung 
Ga foon verlobren-: Du bift n Hafffen, 
Und du erfdeineft jest als cin Berbredjer. 

Arbac. DM if es'nidt die Aarhelt, 

Artab, ©o fot dann um Did ju retten 
SMI dir nod) ASorta Gtreit haben? > 
Du folft anijest-Felnandre Urfod) fudbenz 
Uls mein Befehl. -Fomm eple, 

Ad neln/ verzeibe mir: di fep sum erftenmable 
Das id Delnen QBilen nibe fan erfuillen / n 

tab, 0 fol dann die Gewalt deln Weiderfpinffgtelt besmwingen. 

o Sat infr fofgene (Gr soffi ibn bev Der Hand faffen) 

; Arba. 



Arbac 

Artab. 

‘Arbac. 

Artab. 

Arbac. 
Artab. 

Arbac. 

Artab. 
drbac. 
Artab. 

Arbac. 

E 148 pts 
In pace (185 fcoffa.) 
Lafciami, 0 padre. A troppo gran cimento. 
Riduci il mio rifpetto.. Ah @ mi sforzi, 
Farò... 
Minacci ingrato ! 
Parla, di, che farai? 
No ”l fo; ma tutto 
Farò per non feguirti. 
E’ ben, vediamo, 
Chi di noi vincerà. 
Cuftodi, olà. 
T’ accheta. 
Olìà, cuftodi, 

Sieguimi, andiamo. (Loprerde 
per mano.) 

(Artabano lafcia Arbace vedendo i cuffodi.) 
Al carcer mio Rendetemi i miei lacci, 

Guidatemi di nuovo. 
(Ardo di fdegno.) 
Padre, un’addio.- im pr 
Va, non t'afcolto, indegno. ì 

Mi fcacci' fdegnato! 
Mi fsridi fevero ! 
Pietofo, placato 
Vederti non fpero, 
Se in quefti rhomenti 
Non fenti pictà. 

Che ingiulto rigore ! 
Che fiero configlio! 
Scordarfi l’amore 
D'un mifero figlio, 
D'un figlio infelice 
:Ghe colpa non à. 

Mi fcacci &e, (parte colle guardie. ) 

Artab, 

Arbac 

artab, 

Arbac. 
artab. 
Arbac, 

artabe 
Arbac, 
artab, 

Arbac. 

ESA 49 )NSS 00 
CET tveldiet qumef.) 

10) nur / undancébarer! i 
Sprldb / fage nur / mas mwilft du tbuen ?! 
TG iveif es nidi; dot thu id alles 
Um dir nur nicht gu folgen. 
Nun wobf/ fo faf uns feben 

QBer unter uns mird ibermwinden. 
GFols mir / und laf uns geben. 
Derbey {hr Madter! 
Stil! fene rubig! 
Nerbey Ibr ager: 
Gebet mir melne Cifen rleder, 
1ind fibrt mid siederum In meinen Rercfer : 
(Sol mid) der Born niht gant anfammen! ) 
Datter / Laf uns ded) Abfmied nebmen ! 
Nibtsmehtter , sche nur, id mag did nidt mebr biren: 

Du treibfî mid) von dir gonfi gegen mid) erbittert! 
Du (Oelteft fiper mio init (charferften Geberden 
Fo hab fein Hoffnung mebt/ ol du verfobnt mogli 

: fverden: 

AYoann du im fd betrangter Beit mit (pafret die 
Barmberbigfrit. 

ag fiv cinungeredte Soadrffe / ; 
Yakg fine cin allya berber Noth / : 
Dag man die Lieb des Solng dergefie) und veriverffe, 
Undzwaren cineé Sohn, auf den daf Ungiid mitfert, 
Da er fi fre Defild von aller Miffetbat! 

Cibr gebet fort fame der VOamt.) 

@G@u@&) Drite 

(Er nibmt ibn bender Hand) 
( Artabanus [àft den Arbaces [off / 

fo bald er die Madtfiehet) 
” 
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SCENA IL 
Artabano» poî Mepabife. 

Artab. Y Tuoi deboli affetti 
Vinci, Artabano. Un temerario figlio 

S’abbandoni al fuo fato. 
Megab. Che fai? Che penfi? Irrefoluto, e lento, 

Signor; così ti ftai? Non è più tempo 
‘ Di meditar, ma d’efeguir. © Si aduna 

De Satrapi il configlio : ecco raccolte 
Molte vittime infieme. 

Artab. Ah Megabife. 
Che fventuta è la mia! Ricufà il figlio. 
E regno; e libertà. De giorni firo 
Cura non à, perde fe Stello, e noi. 

Megab. Che, dici ? Sai i 
Artab. In van fin ora 

Con lui conrefi, £ 
Megab. A liberarlo a forza 

Al carcere corriamo. 
drtab. Il tempo ifteflo, è 

Che perderemo in fuperar la fede; 
71 valor de cuftodi, agio baftanre 

l Re farà di preparar difefe, 
Megah, Ad un partito 

Convien pure appigliarfi. 
Artab. Il cafo eftremo 

AI più pronto rimedio 
Rifolver ne farà,  Balta per ora, 
Che a fimular tu fiegua ,-e che de tuoi 
Mi confervi la fede. 

Megab. 

I fn ERNIA (4 SIVE DICI 4 N 

EU si INS 
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Britter Muftrite. 
Artabanus, und bernà&f Megabyfes. 

Astal PAUL mid) die ivelhe Negungen des Herkene 
È Dod endiidà Gberwinden, 
1nd feinem SO{FfaL 

* Den fo vermefnen Sohn gant uberfaffen. 
Mega. Las thuft / mas dDencfeft du? ftebft du unfhlagio 

Und cine WircffamFedt? Gs it Pein Belt gum Dendfen # 
Sondern qum Aubfibren 
Es fommen jegt Die Stànd. des Reide sufammeni 
So iverden sole der Sohlabte Opfer lele 
Benfammen finden. ; 

Artab, 24 Megabyfes. pregi: L50 
Sie bin fd) fo unglicfiài 
Mein Sohn verriift.den Cbton-fame felner Frenbelt. 
Es gilt ibm gietà, Db er foll Leben oder fterben/ è 
Und wird fib felbi?, und uns gugisià verderben, 

Aegali Bos fagt du? ° 
Artab. “SHiéher hab ih vergeblioà 

Sit ibme mi gezancfet... 
Megab. Laf uns um Rercfer enfen 2 

Und felben mit Gemalt befrenene 
artabi Die Beta. (e tolte perliebten werden — 

Die Wadter 30 uberreden, DDer au beziwinge, 
Rinte Dern Kénig gnug WVelle geben 
Sig qu Der Gegenvehe gu frellen. 

Megab. €8 mug aber eins def@)lafien werden. 

Artab. Der auferfte Bufall der Sachen / 
AVird uns fhon f(bluflg machen. 
Sett if es gnug, Daf DU DID iffeft ju verftellen > 
Und mir die Deinige erbaftelt In der Treve: 

& 2 Megab. 



so I 
Megab. Di me .difponi, 

Come più vuoi. 
Artab. Deh non traditimi, amico; 
Megab. lo tradirti! Ah Signor, che maî dicefti ? 
Artab. Vedrai, s'io t'amo Ti 

Se m’arride il deftin. So per Semira 
Gli affetti.tuoi, non gli condanno; e pena. . è 
Eccola. Un mio comando 
L’amor fuo t’afficuri, e noi congiunga 
Con più faldi legami. 

Mezab. O qual'contento! 

SCENA IV. 
Ò N ò 

Semivaze Pest, 

Artab. Fei. è quefti il tuo. fpofo, 
(Ahime, che fento!) 

E ti par tempo, o Padre, 
Di Aringere imenef. quando il germano . | . 

drtab. Non più. Puo la tua mano 
Molto giovargli. » 

Semir. Il fagrificio è grande: 
Signor, meglio rifletti. lo fon... 

Artab. Tu fei i è 
Folle, fe-mi contrafti: 
Ecco il tuo fpofo, io così voglio, e balli, 

Amalo, e fe al tuo fguardo 
” Amabile non è 

La man, che te lo dit 
Rifpetta; e taci. 

Semiri 

; EA 53 IN 
Megab. Berordne Uber mid) nad) delnem ABon[gefallen. 
Artab. Ad Freund, verratb mip nidt. 

Megab, Sd did verratben? Ad mein Herr, was fagft du? 
Arta, Du wii erfabren ob [6 did aufriditfa febe/ 

Yann uns das fhicffal ginftig Ift. 
‘d Penne die Liebe / 
So du zu Der Semira frageft; 
Und verdammmne felbe nift. Fd dencfe/ = . C+ 
Siehe, da Fommt fie fdjon auf melnem Befeblen 
DBlrt du den Gegena Lieb perfihert werden / 
Und uns foll elm melt fRarcfes Band verbinden / 

Aegab, Was ein Vergnigen! 

II CIRIE: LIRE EICIEIEILLEI- INI LIRILILI ICP LIE 

Qpievdfer Seuferite. 
Semira unò diefelbige. 

crt. LgOgter, ble if ven Wrdutlgam, 
( Dimmel mas bire id!) Sf es Selt, © VBatter 

Bom Selrathen zu (prebeni: Da fest mela Bruder - - - + 
sta. > KRetn MBorf mebr. Du Fanft Ibme 

di: Gar diel bebhIfiid fenn durd) diefes. Mittel. 

Semira. 

tab. Cin Nato UR du, mann da tvelter 
sd Did) tvfederfegen tilt. Es fep dir gnug = 

DIF IE deln Brautigam; es ff meln QBille. 

Qieb (fm, und man cr deine Yugen 
Nidt allzu Giebenge wirdig (meint; 
So fibiveig  Dence dag dir ibn gegeben 
Cin Vatter, der coredlio meinte 

83 
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I 54 )& 
‘ Poi nell’ amar men tardo 

Forfe il tuo cor farà» 
Quando fumar vedra 
Le facre faci. 

Amalo &c, (parte) 

LIB LIEI-EILZ-ENEIEILI- EIEIETEI! EIEI GIRI LILI-LARI- 383 £9- 

SCENA VV, 
Semira, e. Megabife. 

Semir. A*ga: o Megabife. Io.mi lufingo 
Alfin dell’ amor tuo;, Poffo una prova 

Sperarne ‘a mio favot? — 
Megab. Che non farei, 

Cara, per ubbidirtit 

Semir, Ah fe tu mami, <— & 
Quetti imenei dilciogli. 

Megab. lo! 
Semir. Si. Salvarmi. 34 

Del genitor così potrai dall’ ira 
Megab. TV ubbidirei; ma parmi, 

Ch'ora meco fcherzar voglia Semira. 

Semir. E bene, al Padre ubbidirò, ma fenti: 
Non lufingarti mai, 
Ch'io voglia amarti. Abborrirò coftante 
Quel funefto legame, 

Che a te mi ftriogerà. Sarai lo giuro, 
Oggetto agli occhi miei (empre d’orrore. 
La mano avrai, ma nen fperare il core. 

Megab. 

LEE o NA OI ci e DR UNO I A > SZ 

ESA 35 NS 
Dir mird vielicicht zur Salffe fatigeri 7 
Daf du ibu-Iiebeft.mwie dein Leben / 
Wann cins der Hodreité : Facfeln - Lieht. 
Dit in dDag Tugend Herbe ftidt. 

Lieb bm, sc. 
( Br gebet fort.) 

+53 LEI GTIEIEI LITE BEI LIETI LITE LARA EIETITI LIE 

Gunffter Wuftritt, 

Semira und Megabyfes. 

Semira. gni: Megabyfes; ih fhmeicle mir endiid , 
Daf du mid lfebeft. 

Fan fp davon cin eifibum von die boffen? 
Megab. as wiroe ldj nigje-tbum, Seliebte1 

i Dir su geborfamen ? 
‘«Semird. Ad/ sann Du mid dann (lebefty 

So trenne diéfe Delrath. 
Mesa. Fb! 
Semita. Sa: du fanft mid alfb rettea 

Bon melnes Battere - Zorne. 
Megab. % wolte dir gebordjeas “ 

Alekn es fabeint,, du voitt mit mir jent Iderbeni, 
Semira. otan}.dem Varter ill Id dann gebordien 2 

define bor: Du Tolft dir niemabl fmeidlen 7 
Daf id Did Hebeni mole: Sd verd beftindig 
Mn jenem ungliichbafften Bande 
So mid dir wird verbinden / 
Den groften Abfheu Babene 
Fb fowere dir, du folfi vor melnen Augen 
Ein Vormurff Der ANbfbeuliPeit verbleiben. 
Du ivieff mein Hand / und nidt mein Here haben. ; 

Megabd. 



I EU 56 Na 
Megab. Non lo chiedo, o Semira. . Io mi contenta 

Dì vederti mia: {pofa. E per vendetta, 
Se ti bafta d'odiarmi, . 
Odiami pur, ch’io non faprò lagnarmi. 

Non temer. ch'io mai ti dica 
Alma infida, ingrato core: 
Poffederti ancor nemica 
Chiamerò felicità. 

Io. detefto la follia 

D'un incomodo amatore, 
Che ai penfieri ancor vorria 
Limitar la libertà. 

Nop temer, &c. (parte) 
-8IE8-SIER-EIEIEIER IEP TER RIST SECON EIEI- 303-399 

SGENA.VI, 
Semira, poi. Mandane. 

Oi ferie di {venture un giorno folo 
Unifce a danni miei! Mandane, ah fenti. 

Mand. Non m'arreftar, Semira. 
Semir. Ove t° affretti? 
Mand: Vado al real configlio. 
Semir, lo tua feguace 

-_- Sarò, fe giova all‘infelice Arbace 
Mand. L° interefle è diftinto!: 

Tu falvo il brami, ed îo lo voglio eftinto. 
Semi. E un’ amante d? Arbace ; 

Parla così? # 
Mand. Parla così, Semira, 

Una figlia di Serfe: 

Semir. 

Semir. 

Vr RO Pn fe e 

#08 ‘57 .)50 
Megab: Sd) jodre diefes nitt/ Semira. | 

Mir 10: 66-geaug, Daf id did; als melnBHraut fan fehen: 
ann dir gnug {ft zur Nade 
Daf du mid) merDeft baffen , A 
Go baffe mid / Id) mwerd druni Feln'Stuffger Lafferv 

Girdht nibt, dab im dit femabl fage è 
Undancfbare untrene Seel! 
Did als ein Feindin au befifen, 
Seift dog) ben mir cin Blicfes= Quel. 
I bafie jemer Marren Kfage, 
Die fn der Lieb fi fo erbiben,, 
Daf fie der Freybeit der Sedancfen 
Aud wollen finben ibre Srancfen, 

«SI-LTI ERI LILY ESCI -E3:E9-E9RI LITILITI LIT 903. nega 

ASeofrer Feuftritt. 
Semira; unò berrrady Mandane. 

Semi. qua file einem Verfola den griften Unglicfs  Silen 
Mub 14 in einem Tag erfabren! 

Nd hir, Mandane. % È 
Mand. Halt mid nidi auf / Sernira 
Semir. YBobln mil du dann eplen? ; 
Mand, Sd gehe bin gum Rinigliden Nathe. 
“Semira. KO will dir folgen, 

Vann es Den ungiùcfeligen Arbaces 
Blelletbt Piunt mugen: 

Mand, Die 1lrfadgeni, uns beregen 2 
Stud unterfbleden: 
Du ivoltefi ibn erbalten / 
Mnd ih mill fefben feben. x 
Qurd) cinem gemaltfamen Tod erPalien. 

Semira. Gt Diefes eine Sprad) von jener, 
Die Den Arbaces fo gellebet ? 

Mand, DIE Kt die REO7 SCE ; 
K erxes. ; Dea Todter von des ti peo, 

ASMA GEA] NM iS 



Semir. 

Mand. 

sSemir. 

Mand, 

SR 98 IN 
E non bafta a punirlo i: sole ag 

‘Delle leggi ‘ilurigor, che a-dui fovrafta,, 
Senza gl’ impulfi tuoi? i 
No, che.non-.bafta. 
Va; follecita «il: colpo, 
Accufalo, fpietata, 
Riducilo ;à morir; però mifura 
Prima da. tua .coftanza.. Ai da icordatti 
Le fperanze, gli affetti, 
La data fè, le tenerezze, i primi 
Scambievoli fofpiri, i primi guardi, 
E l’idea di quel volto, 
Dove apprefe il tuo core 
La prima volta a fofpirar d’amote. 
Ah barbara Semira,' . 
Io che ti feci mai? Perche; rivegli 
Quella al dover ribelle 
Colpevole pietà, che opprimo in feno 
A forza di virtu? Perche ritorni 
Con queft’ idea, che: ?l mio coraggio’ atterra, 
Fra miei penfieri a rinovar la guerra. (paree.) 

n E3tt ITI 388 eee RITI EITIEIE Te ERE 

SCENA: VII 

) Semira. 

A di tanti mali i 
Prima oppormi degg’io? Mandane, Arbace, 

Megabife, Artaferfe, il genitore 
Tutti fon miei nemici. Ognun m'affale 

In 

PEZZA PAYNO 4 

Semir. 

Mand. 
Senir» 

Mand, 

EU 59 N 
SA dann die Sobarfe der Seitan È 
Morunfer eo‘ jest telety jon onu DA 
SGbn zu beftvaffen nicht genug,: 
Din da du nod) darzu- das Delnige bentrageft ? 
Neln/ fie It nicht genug. 
Geb Bin / beflirdere deni-Streld - Graufame/ 2° 
BerPlage.ifn/ und bringe ifin unrTode. sure 
Dod deln Venftandigfeit folft du, gubor. no). mefien» 
DU balt vovher ei Vlefes ju dergeffeni : 
Die Hoffnung, cure Lieb, und die gegebne Tree / 
Die BdrtliMPeften und die erffen Seuffher /:. 
Die erften Blid der Augen 7: . i 
Das eingepragte BID des Angefihtesy 
Die fonft deln. Her aeteleben 
Gn erften Uugenbli® gum Seuffsen und zum Lieben. 
Ad du tprannifde Semira ; 
QUas Bab Idi dif detfan 7 dat du in ‘meinen Derken 
Gene Mildperalgrete 0 )miever DPfpre frreloer 
Mir toledertim erivecfet/ > >. 
Die id duro Mat der Tugend 

n einer Brufk mill unterdeucfen? 
as fommft du ivieder 

Mit diefer RBildung des Geftojtes/ 
Daf melnert With Fan (@retfen 7 
Und mirin den Gedandinm siii 

Kan wiederum cin neuen Krleg: ermvedien? 
(Sie gebet fort.) 

RI TE9- LIT CIECIELIEI-LIT3-L9 IE -CICILIRI LI 903 

ASieDenter Peuftritt: 
di Semira, 

GR Aden unter fo vlelfalelgen Viblen 
Sol id 3u erft mi miederfegen ? 

Mandane, Arbaces; und Megabyfes , 
Artaxerxes und melo Vatter / 
le find melne Felnde, 

(11°) 



PEZZO PAIN [4 

GA 60 N 
In alcuna del cor tenera partes; © i, 
Mentre ad uno m’oppongo; io telto agl’altri 
Senza difefa efpofta; ed il contralto 
Sola di tanti a foftener non bafto. 

: Se del fiume altera l'onda 
Tenta ufcir dal letto ufato, 
Corre a quefta, a quella fponda :' 
L’affannato À 
Agricoltor. : 

Ma difperde in fu larene 
Il fudor, le cure» l’arti; 
Che fe in una ci lo trattiene, 
Si. fa.ftrada in cento, parti. 

‘Il torreute vincicor: | i 

Se del fiume &e, (parte) 

"EICInLIEILIRI-- LILY LRI=LIILNEI-EIERLII4383--EEIE9E3-E35 

SCENA VII, 
Gran Sala del real':configlio con trono :da un 

lato» fedili dall’ altro per i Grandi del regno, 
Tavolino, e fedia alla deftra del trono, 

Artaferfe preceduto da una parte delle guardie, e de Grandi 
del regno, feguito dal reftante delle guardie, poi 

Mesabife. 
Artaf FSomi. o della Perfia.. 

-4 Fidi foftegni, del paterno foglio 
Le cure a tolerar, Son del mio regne 

Si 

GI) 
Cin jeder unter {nen 3: : 
Beftirmet mid an elem garten THell Des Hersene. 
ann [d mich einem rofderfege, : 
So bfelbe id de andern obn Hulfe aufgeftelet. 
ind id Fan nibt beteben i i, | 
Adein den Sturm fo dleles aufsufteben. È 

ann auf ibren Ufer e Vetten 
Die gelpmwobinen Flaffe trettett / 
Laufft basd Diet, bald Dorf zum Strande 
Det betrinbte AcFergmann ; di 
Aber er vettiebtt un Sande 

* Seine Kunft/ Sorg und Vemiben : 
Dan 0008 derfelbe fan | 
Hier und dort die Fluth abiwenden i 
Friugt der Strobim 100. Enden i 
Sicidmwonl auf die Aecfer an. 

Qeamn aufddente > — 

EIALICRI-EIIAIIPLEI- RIOLO RPLRI- LIRE 

oto Wuftritt. 
Det groffe Saal des Asniglihen Ratbe mit einem 
Tron an einer Sieithe; an der andern EStuble fur. die 

GBroffe des Reibe / famt cine Tifde und Seffel 
sur rebten EScithe des Thronea. 

Artaxerzes, melden ein Theil der Lieb, Wadt/ und die 
Groffe des Reidyeo vorber geben; und die ibrige 
Tbeil der Leib - Wadt folget ibme.naf berni hit 
Megabyfes. ; 

ATTAN. gu Getreue Stisen des Perfere Reis / 
? Gbr febt mid Bier / die Sorgen 

Des Bitterlichen Tbrons ju ibernemmenz 
6 Fang melnes Diclmes - | 

De mu... 9g i 



= 
e 

EM 6 INS 
Si torbidi # Princip);,: e.fi* funefti, 
Che l‘inefperta mano. 
Teme di*quefto avvicinarfi. al feno»: 
Voi, che nudrite in feno' 
Zelo, valore, efperienza, e fede 
Dell’ affetto ‘in mercede, 
Che ‘1 mio gran: Genitor vii diede in dotto, 
Siuterniii fcorta ini fi le vie del trorio. 

Megab. Mio Re, chiedono a’ garg, 
E Mandane, e Semira a te l‘irigreto. — 

Arta Oh Det! Vengano. .Tovedo (Megabife parte.) 
Qual diverfa cagione entrambe affretta. 

SITI SIRO E TIE IEI- IERI L9E3- SUE LAT #9 *6389--£363- £3- 

SCENA, IX. 
Mandane > Semita > Atkgalife, e Detto, 

Semir. Aes , pietà i 
Mand. Signor... vendetta; 

D‘un réo cliiedo la "Dr 
Semir. Ed io la. vita 

Chiedo, d‘un° innocenite. 
Mand. Il fallo è certo 
Semir. Incerto è il traditor. 
Mard: Condarina Arbacé 

ni apparenza. 
Semir. Sie 

Arbace ogni ragion: 
Mand. L'amor l’accufà: 
‘Semir. L'amicizia il difende. 
Mand. Ognun, che vedi, 

Fuor che Semira, il {acrificià Apart 

 Semir. 

NL MERA ARI È 

DEAN PRI UNA IV 

S;ft mie fo vieler Unrub 
Und Trangfal angefullet. 
Daf meine untetfabenen Hinde 
Gio fsrchten die NReglerung anzufafiéa. 
Gar, stveldie Coffer 7 Puth:/ Erfabrenbelt und: Riceue 
Gn eurem Nerken ndbret/ 
Begleltet mid. auf.Dem Neglerungss WMeesey 
Zum Lone der Semogenbelt 
Die eud mein groffer Vatter 
Stets-tieffe angedenen. 

Megab. Mein Konig / die Mandane und Semira 
SBegehren În die QBette 
Bu dir eingelaffen ju werden. 
©. Himmel! man.faf diefelbige Fontimen 
Fd febe febon / as fir derfobiedene Urfab 
Dlefelbe trelbet: 

8363: EISI-SIEI- GIRI LESEILICIRIRI LARI-LILIL409-£3S8 L36819 

Geuntev Weuftritt. 
Maadane , Semira, Megabyfes, und diefelbige. 

$emira, KI bitte um Barmbergigrelt / I Arcaxerxe ? 
Mand. Und id) um Rage; ; 

Fd degebre den Tod des Miffesharere. 
Semira. Wad td das Leben 

Cines Unfhuldigen. 
Mand.  Gero!f \t.dag verbredhen 
Semir. Mud ungewif der Thiiter. 
mand, Alle Umftande 

Berdammnen den Arbaces. 
Semit, lle Bernunfft:Mlrfaden 

Spreden {bn (of. ì 
Mand. Cs verBlaget ibn die'Liebe 
Semir, 8 verthatiot [bn die Freundidafft. 

and. Gin jeder/ Den man fiebety erivartet diefes Doffer è - ; 
Semira Gufgenommen. Str: 



Gc 64 Ja 
Semiri Brtaferle, pietà .) 
Mand. Signor, vendetta > :(S'inginocchiano.) 
Artafi Sorgete, oh Dio; forgetes Il voftro affanno 

Quanto è minor del mio! Teme Semira 
Il mio rigor, Mandane 5 
Teme la mia clemenza. E amico, e figlio 
Artaferfe fofpira 
Nel timor di Mandane, e di Semira. 
Solo d’entrambe io così provo... Ah vieni, (Vedendo 
Confolami, Artabano, Ai per Arbace Artabano.) . 
Difefa alcuna ? Ei fi. difcolpa ? 

SCENA X 
rano Detti. 

Artab, E vana 3 i 
La tua, la mia pietà.. La fua falvezza 

O non cura, o difpera. : 
Artafi E vuol ridurmi È 

L'ingrato a condannarlo ? 

Semsir. Condannarlo ? (A% cradel! Dunque. vedraffi 
Sotto un° infame fcure È 
Di Semira il getmano; 
Della Perfia l‘ofiore, 
L’Amico d° Artaferfe, il difenfore ?- 

Artaf. Semira, a torto #°.. 
M'accufi di crudell Che far pofs‘io, 
Se difefa non è? Tu che farelti? 
Che farebbe Artabano? Olà cuftodi, 
Arbace a me fi guidi : Il Padre ifteflo 

Sia 

mr I di” — ARRE 

eSA 65) 
Semir, 5% bitte um BarmBergigrelty D Artaxetzess 

i (Sie, werffen fid) bepde 
Mand. Und dj um NRade. auf die Anpe nieder) 
drtaxo Stebt auf,  Himmel! febt auf! tole viel geinger 

Gt eure Quale gegen meinen Sohmersen! o 
Semira firdtet meine S@hàrffe / 
Mandane fordytet meine Milde 3 i 
Und als ein Freund und Sofn Seuffgt Artaxerzea 
Gu.der Fort der Mandane und Semira. 
Sp erfabe ID 3ivifchen belden - = - - Nd Pomme 
Und tròft mid / Artabanus, 
Saf du file den Arbaces 
Berthadlgung gefunden ? 
Reoifertigt er Sin Sade ? 

n83-EIT I ERETTI LIETI LITAmEIE In LEA EAII E TI, III ELI E 

Seletttet Weuferitt, 

- Artabanus und: diefelbige, 
artab, Sen und meine Milde find ‘wergebens » 

Er adtet fela Rettung nidpe/ 
der er verzmvelffelt diefelbe ju erlangen: 

artax.  NBill der Undanerbabre mid imingen 
Shu gu verdDammen? 

Semir. ha gu verdammen? > 
Ab dueraufamer, fo fol man dann feben 
Dem fbmabidften ode unterverffen 
Den Bruder der semira; 
Die Ehr des Perfianer Relhes / 
Des Attaxerxes Srentib] und sea SAGRE 

riax. Bu Unvebt nennîî du mid graufam/ Semira - 

CR Shoe Fan id) thuen, mann er fi felbft nicbe Fan befobiigen? 
Bas mwirdeft DU wOBI felbften thuen? 
Bas thite Arcabanus? Gir Madter / 
Man fibre den Arbaces ber pui Baster felber Sè 



“BA 66. )63 
Sia giudice del figlio. Egli .l‘aftolti,: 
Ei l‘affolva,fe può. Tutta in fua mano. 
La mia depongo autorità reale, 

Arta. Come! 
and. E-tanto ‘prevale 

L'amicizia al dover? Punir no '! vuoi, 
Se la pena del reo commetti al Padre. 

drtaf. A un Padre io la commetto, 
Di cui nota è la fè; che un figlio accufa,. 
Chio difender vorrei; che di punirlo 
A più ragion di me. i 

Artab. Di quefta fcelta 
Che fi dirà? 

drtafi Che fi può dir? Parlate, (dî Grandi ) 
Se v'è ragion, ch’a dubitar vi muova. (Zzintrozo, e 

Megab. Il Gilenzio d’ognun-la «leelea approva. # Grandi fiedono.) 
Semir. Ecco il germano: > ; 3 
Mand. (Aime!) mio 
Artab. (Afferti, Ù 

Ah tolerate vil freno.) ( Nel'andarafedere altavolino.) 
Mand. (Povero cor non palpitarmi in feno.) 

"ERI IEI-EIEI TRI LIE L3RI TITO] e9L9. papa, gaca. 18383 -E9E9-68- 

SCENA XI 
Arbace con catene fra alcune guardie, e Detti. 

@ 

drbac. Anto in odio alla Perfia 
Dunque fon io, che di mia rea fortuna L’ingiuftizie a mirar tutta s'aduna? 

Mio Re, ? j 
; Artaf 

«Megab. Hat die abi dergenebmef . 

N ZZEZEAT_ PARLA SSA 

6440 67° INS 
Sal feines Susmes: Nitbter fon. | Erifore 
Gin verhizen:s- und mann er.fan, loffpredien 
Mein Foniglite Diadit leg id in feine Hinde, 

artab. Wiefie® == - 
Mard.  QBird alfo dannider Pflidt die Freundfdafit vorgezogen? 

Du rotift ibn nidbt beftraffen, 
Yann du die Straffe des BVerbreders 
Dem DBatter ibertragett. 

drtax Sd) ibertrag fie elnem Vatter /_ 
Deffen Treu [dh Penne / 
Und der feinen Sohn verflaget / 
Den [@ / gern molte retten. 
Mehr Urfad, als ih / bat er ibn zu betraffen. 

Artab. Bag wird man dod von folder Mable fagen ? 

Artax, Las.Fan man-fagen? Redet/; = (ZudemGroffen des Reids ) 
Gft eine Urfad/ fo cud) irveiffeln mampet? ; 

i (3Èr fteiget guf den Tbron, und die 
< roffe fessen fi) nieder.) 

i Semira: DA do Bruder: 
Mand. (© tvebe 

7 Megungen laft edi regleren) ; 4 aArtab. | (Zhr viepae: neo n e a Soprieb.Tifblein) 

Mand. (Bapele nidt in der Bruft mein armes Serge.) 

TERRA TITTI USISTITNISIATIIA VIVE LAVATA VADO IG] FRBRIRRIGIADIIIADRISIDI IRREALE AT 

Bafiter Wuferift, 

Arbaces in den Lifen3wifiben cinigen Wapter / 
è unò diefelbige. li 

Dac. © bin id dann dem Perfer Reid) (0 fee verhaffeh/ 

gi I) Das Î fid) glelohfam gang verfamiet : 

tlm mefnes faicffale tngeredrigreiteni gu'sufbaven? 

SMein Kong ! 9, por 

PS; 
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drtafr Chiamami amico: in fin ‘eh’io poffa 

Dubitar del tuo fallo, efler lo voglio. 
E perchè*fi bel nome 
In un giudice è colpa, ad Artabane 
Il giudicio è commello. 

Arbac. Al Padre! 
Artafi A lui, 
Arbac. (Gelo d’orror.) 
«rtab. Che penfi? Ammiri forle' 

La mia coftanza? 
drbac. Inorridifeo, o Padre, . 

Nel mirarti in quel luogo. E ripenfando 
Quale io fon, qual tu fei, come potefti 
Farti giudice mio ? Come confervi 
Così intrepido il volto, e non ti fenti 
L’anima lacerar®; : 

Artab. Quei moti interni; | 
Ch’io provo-in mè, tu ricercar non devi i 
Ne quale inteligenza di) 
Abbia col volto il. cor. Qualunque io fia, 
Lo fon per colpa tua. Se a miei configli 
Tu davi orecchio je {eguirar {apevi 
L’orme d’un Padre amante; in fccia è quefti 
Giudice non farei, reo non fàrefti, 

. Artaf: Mifero Genitor! 
Mand. Qui non fi venne. 

I voftri ad afltoltar privati affanni. 
O Arbace fi difenda, o fi condanni. 

Arbac. (Quanto rigor!) * 

NA Lor T_LRVIA SY 

SEN( 69° long i 
itar, Nebm mid nue delnen Freund: fo lange 

ì EA nodì Fan srociffeln.an:delnem Berbrechen ; 
IL Id) nod alfo belffen. 
Und sell ein folder Shoner Nabme. 
Sid gar nict fe@bicht An einem Ribter/ 
Go babe id) Dem Artabanus ; 
Das Urtheil iibertragen. 

arbaci SII 
Artaz. Ha, ibme 
arbac. dh bin erffarrt von Sorecfen ?) 
srtab, Bag dencfeft du? Du 1ofeft plelletdite | |. 

Di@ siber mein BeftAndigrelt vermuridera? 
Arbac. 6 entfete mid / I Vatter / i 

An Diefem Oithe dID ju feben. 
Und wann du regi -betramteft 
Ber id) bin ,:und aud) ver du feneft / 
So fan id nibt degreiffen, ; 
ABle du DID fanti. qu-emelnem Didpiee. made 
ie du fo unterfojroden — . 
Die Farbe des Gefihis nidjt anderfto. 
Und die das Merge nibt serfpinger ?- 

Za le Innerlibe Regunen, 
So id in mir verfpubre 
San du nicht unterfudjen ; 
Rod) sole mein Herk mit melnem Ungefigte 
Zufammen Fimme. Td fene/ tofe {dh volle 
So bin id es dDurd pe Si Ban den 

u son nie empfangen 
Si Gehòr Gegeben, und der Fupftapffen 
Eines ifebrelden Battere gefolget / 
So mirden role In Diefer aller Unfeben 

guten Retbe, 

Fo nigi als Nidter / nd du als ein Berbreder Meben. 
Artari DU armer Vatter ? 
Mand, SBann {ft nie bier gufammen / è 

e 
tim cure digene Berdribllbreiten anzubérea 
Arbaces faige fidyy 'ODer man (00 Fhn verdattimen. 

Arbac, (Was eine Dartighett! ) ) 
 Artab 



EG 70 )N 
A4rtab. Dunque alle mie? richiefte A 

Rifponda ilî reo; Tu comparifci, Arbàce,, 
Di Serfe l’uccifor. Ne fei corvinto: 
Ecco le prove. «Un temerario ‘amoté, 
Uno fdegno ribelle... 

drbac. Il ferro, il fangue, ; 
HI tempo, il luogo, il mio timot,.la fuga, 
So, che la colpa mia fanno evidente; 
E pur vera nen è, fono: innocente. 

Artat Dimoftralo fe puoi: placa lo fdegno 
Dell’ offefaMandane. i | 

Arbac. Ah fe mi vuoi ; 
Coftante nel fofftir, non affalirmi. * 
In fi tenera parte. Al nome anato, 
Barbaro genitor., 

Artab. Taci, e non vedi. 4 1 ; 
Nella tua‘ cieca’ intoletanza € Molta 
Dove fei, con chi paili, e chi v'afcolta? 

Arbac. Ma Padre . . 

Artab. (Affetti, ah tolerate ‘il freno! 
Mand. (Povero cor, non-palpitarmi in feno.) 
Sersir. Chiede pur la tua colpa 

Difefa, o pentimento. 
Artaf Ah porgi'aita 

Alla: noftra pietà. 
Arbae: Mio Re, non trovo 

Nè colpa‘ nè difefà, 
Nè motivo a pentirmi; e fe mi chiedi 
Mille volte ragion di quefto ecceflo; 
Tornerò mille volte a dir l’ifteffo; 

drtab. CO amor di figlio!) 
Mand. Egli ùgualmente è reo, 

O fe parla, o {è tace. Or che fi penfa? 
Il giudice che fa? Quefto quel Padre, 
Che vendicar doveva un doppio oltraggio ? 

>» 

 «(Arbaces, Dlleine Batter - - - - 
Artab. ( Sbr HerkenseMegungen fat ciò) 

SSL LI NOA IVA DI ADD 

GESÙ 71) 
Artab. 0 ak denSdbutdiger dann auf melneGragen 

Mir Antwort geben du erfebelnet fler, Arbaces 
Uls des Xerxes Mérder du: bit fon iberiotefen: 
Die bemelfe deffen. find:: Delne, verivegne. Liebe. 
Deln rebellifber Zorn = - - - . i. 

Arbac, Der Degen mit dem BBlute/s i: ; 
Die Belt, der Oeth, meln Firditen:und Fliehen) 
Ermelfen meine That gang fidelioà ; 
Und doc IR fie nidi wabr; fd bin unf@uldis. 

artab. 0 3efge8, mann du Fanft / und verfsbne 
Die fo beleidigte Mandane, i > 

Atbac. Ud! Yeann du milft; daf 1h fin melneim Bender 
Beftdndig folle biciben-, i 
So greiffe mid nidt an ben folhem jabeten Drihe: 
Den (ieben Nabmen ; 
© unbarmbertiger Vatter sin = + 

«drtab. Sodwelge: Kanft.du in delmeriblinden | oieite nidi. 
Chen 

und ivo sole fteben ? Yer did boret, mit wwem du rede 

réoteren! ) 
Band, Bapple ntjt In der Bruft, mein armes Herke!) 
semir. Cs fordert aber dein Verbredien 

Berantworfung / oder Neue 
Artax. ‘Ud biff dot melner Milde. 
arbac. Mein Kinig, Lo) finde meder Berantmwerturg ; Moeder Berbrecdhen 

Nod) elnige Urfad) der Neue 
Lind mann du audj gl faufenmablen 
Die Urfad deffen mid surf fragen : 
Sd mirò [d) faufendmabi nidts als daffelbige-fagen.: 

Artab. © Siebe eines Sobnes!) 
Mand, e mag fpredhen oder (Hmelgen, ; 

Er tvird fi) allzett fhuldig }eigen. 1 Ld 
as denicfet man jegt:doty? Was thut der Rider? 
Sft diefes jener Vatter,. 
Der eine dopplete Meleldigung folt réden? 

Arbac, 



EM 72 )N8S 
Arbac. Mi vuot ‘inforto ,; o Mandane? | 
Mand. (Alma coraggio.) 
Artab. Principeffa, è il tuo fdegno | 

Sprone: alla. mia virtù.  Refti alla Perfia 
Nel rigor d’Artabano un grand’ efempio 
Di giuftizia, e di fè non vifto ancora. 
Io condanno il mio figlio. Arbace mora. (sorsozrive 

Mand. (Oh Dio!) da il foglio.) 
Artafi Sofperdi amico 

Il decreto fatal 
drtab, Segnato è il foglio, D i 

O? compito il dover. ($'/z4, e di il faglio a Megabife) 
Adrtaf: Barbaro: vanto? }; 
Semirs Padre inumanò ? 
Band. (Ah mi tradifce il pianto!) ; 
drbac. Piange:Mandane! E pur fentifii alfine 

Qualche pietà del‘io deftin tiranno. 
Mand. Si piange di piacer,\éme d’affanno: 
driab. Di Giudice fevero' 

Adempite ò le parti. Ah fi permetea 
Agli afferci-di Padre 
Uno sfogo, o Signor. . Figlio perdona 
Alla barbara legge 
D'un tiranno dover. Soffri, che poco 
Ti rimane a foffrir 

Arba. Vacilla, o Padre, aio. 
La fofferenza mia. -Trovarmi efpolto 
In faccia al mondo intero 
In fembianza di reo: vedermi in odio 
Alla Perfia, all'amico, a lei ch'adoro: 
Saper, ch?il Padre mio, 7 
Barbaro Padre... (Ah ch'iomi perdo!) Addio 

: (Ir atto di partire, poi fi ferma.) 

Artab, 

Mand. 
artax. 
artab. 

Artax 
Semira. 

Mand. 

«Arbac. 

Mand. 
Artab. 

Arbac. 

UP ERINA (I VE EL 

EC 73 INS i 
Berfangf du meinem Tod Mandane? 
(Fap einem Vuth, mein Seele 1) 7 
Dein Zon, © Pringefin , dient melne Tugend 
Nur anzufporen. ; 
o foll dann Perfien {n Artabanus Sqarffe 
Cin grofies Vordild der Beremitgfelt 
NBle qud) der nie gefeben Treue erben> 
Sd verdamme meinen Sobn.: Er folle Rerben 

(O Pimmel! (It unterfpreibet daò Blat ) 
mmel! Ve6, 

Mein Greund, verf@lebe dog das Urtbell nodi ein vento: 
Das Blat it unter zelchnet ; : 
Fd) Bab mein Pflidt erfulet. Er Mebet. auf und reldt das 
Cin graufamer Rubm ! Blat dem Megabyfes? ) 
Unmenfblider Vatter! api 
(Ud! mid) Servathen melne Sbrenen! 
MWelnet Mandane !: HAft du dann endli@) cinfgé Bewegung 
Uber meln bartes SUiEfal ver[pibret? 
Man fan fo voi bon Steud, als qud) von Somerten melnen: 
S hab das Ambt eines fbarfien Riefers jegt erfuler. 
AD! es fen doc) den Seelene MNégungen 
Gines Battere zugelaffen, 
© Rénig / feln Derge qufsugleffen. - 
Mein Sohn verzelbe Dem barten Gefige 
Ciner Tprannifden PAlDL Lend cedultig + 
Es {ft nur wenig dir zu Lenden ibrig 
Ad Batter! meln Sedult In Cenden 
Fandt.an gu manden, 

‘Da fd als ein Verbreder 
“Der gangeni Welt bin aufgefteliet ; 
"Dal id dem Perfifen Rete / 
Melnen Freunde / i 
Lind jener , welche id) anbethe / 

i a  d fi mein Battere: nd da tel / daf mein Batte: 
> Srafamee Qaatice - ae - (40) Id) vertiehré mi) (6 sebe 

(sr gebet/ bicibet aber gleid) wieder ffeben,) 
$ rtab. 
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Artab. (Jo gelo.) 
Mard. (Io moro.) 
Arbac. Oh temerario Arbace; 

Dove trafcorri? Ah Genitor, perdono; 
Eccomi a piedi tuoi.. Scufa i trafporti 
D'un infano dolor. Tutto il mio fangue 
Si verfi pur, non me ne lagno; e in vece © 
Di chiamarla tiranna;. ‘ 
Io bacio quella man, che mi condanna. 
Bafta :forgi,' pur ‘troppo 
Ai ragion di lagnarti: I 
Ma fappi .. . (Oh Dei! Prendi un Abiachio, e parti. 

Arbae. Per quel paterno ampleffo, 
Per queft’ eftremo. Addio, 
Confervami te fteo; 
Placami l’idol mio, 
Difendimi i.’ mio Re: 

Vado a morir beato, 
Se della Pefia il fato 
Tutto fi sfoga ‘in me. 

Per quel &c. 
(Parte fra le guardie faguito da Megabifè, e partono i Grandi.) 

1EB-SIEIe EI LIETI: BIELLA LIETI ELI III. 

SCENA XII 
Mandane, Artaferfe, Semira, ed Artabano. 

Artab, A Prezzo del mio fangue ecco, o Mandane, 
Sodisfato il tuo {degno, Hai 

Mand. 

SNC 75 NS 
Artab, (Mb ib erffarre! ) 

(564 fferde! ) 
Arbac, Ad ib sermeffenet! sofe hab [db mid vergangen ! 

Batter , verzelbe mir. “Td li6 zu delnen Fiiffen,. 
Bergebe mir die Uuff@rveiffungen 
Gines unmafigen Somergens. 
Laf nur meln Blue vergoffen werden / 
Go) roll night Elagen 5 
Und Fiffe jener Hands fo mid den Tode Gelft ertragen. 

dîtab, 8 {ft genug; freb auf. Du baft mebr als zu viele Urfad 
DID iu betlagen. ‘Dod miffe - - - 
(O HIimmet! ) nebme Diefen Ruf, und géhe. 

Durdb diefen vatferlien Rug 
Und Ybfbied) den id nebmen mug 
Vift id, du wolft Did felft verfeponen 
“Wind metn geliebte mik verfsbnen 
So dann au einem Ronig foafen. 
Io ved den Tod mit Ereuden trugen / 
Yann nur mein Tod den PerferzMNeih 
«Zu feimenmt sodi EOnnt nubent. 

LILY LIT EG ALILIETe LITIGI LIETI SIE LIETI 989 

Zivblfiter Weuftritt. 
Mandane,.Artaxerxess Semira, unò Artabanus, 

Artab, go habe 7 O Mandane, 
Pit dem Preif meines Blutes 

Delnem Zorn geopffert. *: Mand 



GESU 76 )N%a 
- Mand: Ah fcelerato! — 

Fuggi dagli occhi miei, fuggi la luce 
Delle ftelle, e del fol: celati indegno ; 
Nelle più cupe, e cieche 
Vifcere della terra. 

Artab, Ma non fei quell’ ifteflà 
Che fin or m’irritò; 

Maend, Son quella, e fono 
Degna di lode, E fe dovefle Arbace 
Giudicarfi di nuovo, io la fa morte 
Di nuovo , chiederei. .Dovea Mandane 
Un Padre vendicar: falvare un figlio 
Artabano doveva, Io l’interreffe - 
D’una tenera amante. . 

Non dovevo aftoltar. Ma tudoveviî 
Di Giudice il rigor porre ‘in‘obblio : 
Quefto eta il'tuo dover; quello era il mio. 

Va tra le felve ircane, 
Barbaro Genitore ; 
Ficra di te. peggiore, 
Moftro peggior non v'è, 

Quanto di reo produce 
L'Affrica al fol vicina 
L inofpita marina;. 
Tutto s'aduna in te. 

; Ma tra &e. 4 (parte. 
"53-63E8n-SSEE99: O LIE EBIB= LILY ATI LIRI ETTI LILI TEA AT 

SCENA XIII 
Artaferfe,. Semira, ed Artabano. 

Artaf Uanto , amata Semira, 

è 

Congiura il ciel del noftro Arbace a danno! 
‘Semitde 

Cel 77) 
Mand. Gel du gottloler » fileb fue meinen Qugens * 

Seb / fileb das Lib Sternen und Sonnen: 
Nidtsmirdiger, fud / DIG nur gu verbergen 
Gn die duncfelften Erden . Grufften ! 

Artab. SBift du dann nidi diefelbe / 
So bif bierbin mid) angerelset ? 

Mandi 4 bin Diefelbe / i 
Und bin defivegen Lobenssmirdig = — . 
Sa, ivann Arbaces 
Nod einmbal mif geurtbelle werden / 
So tvolt fd wiederum audi feinen Tod begeren. 
I mufte meinen Vatter riben, 
Qu aber mufteft gu delnes Sohneg Reftung foreden. 
TA muft die Sprad der sarten Liebe nibt anbirens 
DU aber batte die Soarffe eines Nidrers 
Bergeffen follen. 1: 
DIE ware deine Dflidt/ und jene ware die meine. 

Fo entnatutter Bartee, 
Es ift feim folshe Matter 
in Gapifhin Sedirge 
Die ibre Vrut ermirae. 

TA twas.daé Meer und Erd 
Gir Abentbenre ndbrt 7 
Die find bey de “da 
ufammen cingefebrt. i 

3 9 CEsie gebet fort.) 

LIT EA I EEE BEI BEI LIETI 1 IERI EI EI 

Sreyichuter Peuftrife, 

Artaxerxes, Semira, und Artabanus. 
Artare QI CEMlebtifte Semira, 

i È D QUie hat der Dimmel 
Gegen unfern Arbaces fid) verfdjiworen! Bei 

SERV 
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Semir. Inumano, tiranno ! 

Così prefto ti cangi? 

Prima uccidi l’amico, e poi lo piangi ? 
Artaf All’ arbitrio del Padre 

La fua vita commifi, 
Ed io fono il trai Ed io l'uccifi? ? 

Semir. Ben ti credei fin’ora, 

Lufingata ancor io dal genio antico ; 
Pietofo amante, e generofo amico;' 
Ma ti fcopre un iftante È 
Perfido amico, e difpietato amante. { parte.) 

PARI NU NUTI AVATI UEEE POTETE CD RUI Cer, 

SCEN A XIV. 

Artaferfe, ed Artabano. 

drtaf Eil’ ingrata Semira 
I rimproveri udifti ? 

sirtab. Udifti i fdegni — 
Dell? ingiufta Mandane ? 

«irtaf: Quanto in un giorno, 
Quanto perdo , Artabano 

Artab. Ah non lagnarti: 
Lafcia a me le querele. Oggi d’ogn’altro 
Più mifero fom io. 

4rtafi Grande è il tuo duol, ma non è lieve il mio. 
é (parse.) 

SCE. 

SITI LIZA 
» 

“ESÙ ‘79 INI 
Semir,  Vamenfbligee Witrid! ; 

Hic mil dod) fo bald verandert fabelnen è 1 

Du tédeft delnen Freund, und mil? fan dann nen ? 
artaxi 6 babe das Urtheil diber feln Leben 

Dem DBatter ibertragen / - 
Und Id foll dog) der MBiifeid) feon? Lind i6) hab [Bn getsdtes 7 

Semir, BB blerbin bab Id) die geglaubetj "ic 
So tieffe mi durd das alte Gemith verfabren. 
Fd dadt/ du mdarefi 

SMittetdig in Der Sieb/ grofmicbig in der Freundfdaffi. 
Alcin Du (AB in einem Augenblicfe feben / 

DAB weder Sreumbiipalte nod) die Eleb bep dir Beffeben. 
< (Sie gebet fort.) 

1EI -EIEI-EIEIEIEIE 983 388: La -- SEI -E9EZ1 909. Sg eco 

Mievsebnter Wuftritt, . 
Aîtaxetxes, ind Artabanus. 

artax. Ke du der undancébabren Semira 
Bermelfe angeboret ? 

Artab. S0% du den Born Der ungerebten Mandane | 
Mit wobl vernommen ? 

Artaxe Ud / Artabanuss (0 
Ble viel perffebre ih (n efnem Page! 

artab. Ad tlage' nicht, {af mir das Klagen diber o 
Deut fpilbre fe “mebe Dual / als foniften Pelner: 

Artax. Di ia {n prose dea pon 
D Die meinfgé gervif nidi ffelner. > 

(ir gebet fort.) 
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SCENA XV. 

Artabano. 

(On pur folo-una volta, e dall’affanno 
S Refpiro in libertà: quafi mi perfì 
Nell fentirmi d’Arbace .. so 
Giudice  deftinar. Ma fuperato 
Noù fi penfi al periglio, 
Salvai me fteflò, or fi difenda il figlio. 

Così ftupifce » e ‘cade 
Pallido, e fmorto: in. vifo, 
AI fulmine improvifo 
L'attonito* Paftor. 

Ma quando poi s'avvede 
Del ano fuo fpavento, 
Sorge; refpira. e riede 
A numerar l’armento 
Difperfo dal timor. 

Così &c, ( pàrte ) 

Fine dell'Atto Secondo.‘ 

SUC o xs 

ATTO 

Tan EIN e SAI 

NC 8Î )yx9 

‘8309-6388: SOR9LRER-EILILIEI- INIZIARE 
Gunfsebnter Seuftritt. 

Artabanus. 

ESSRILO) bin fd einmabl aBelnes 
Und id erbobe mid) In Frenbeft von Der Quale è -: 

Sé hats mid fatt vergangen, 
Us {d gum Miditer des Arbaces murd geltelet. 
YUUein wann die Gefabr vergangen 4 
So dencit man nidyt mebe dran 
0 bad durb meine Nance 
Mib felbiten anvar errettet. 
Nun imuf id) aud) aufmeines Sobnes 
Grrettung Dendfene. > | 

So fichet man den Sitt 
Erblaffen und zur Erde fallen / 
UVann er erfebrocfen wird ì 
Duro unverfebnes DonnereRnallenZ 

S0 bald er aber mercit / 
Dag er vergebeng fit gelhrecfet/ 
So ift fein Mutp geltàrdit: 
Er ricdt id micdrum von der Erde 

È Und zeblet Die gerfirente Derdes 

Ende der amderten Sandiung: 

Ums( o De 

Dritte 
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dit 
ATTO TERZO. 

SCENA PRIMA. 
Parte interna della Fortezza, nella quale è ritenuto 

prigione Arbace, 

Arbace, poi Artaferfe, 

Erche tarda è mai-la morte , 
Quando è-terimine al martir? 

A chi vive in lieta forte 
E'follecito il morir. 

Artaf. Arbace, 
drbac, Oh Dei; che miro! In quefto albergo 

Di meftizia, e d’orror chi mai ti guida? 
d4rtafi La pietà, l'amicizia, 
Arbac. A funeftarti 

Perche vieni, o Signor? 
4rtaf: Vengo a falvarti, 
Arbac. A falvarmi! 
«rtf: Non più. Per queta via, 

Che in folitaria parte 
Termina della reggia, i pafli affretta. 

«irbacs Mio Re, @ reo mi credi, 
Perche vieni a falvarmi? E innocente, 
Perche debbo fuggir 

Arbac. 

driaf. 

e 83 INA 
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(es
 

n: GIGA 

s db, __ Softec Buftvitt 
Das innere Theil der Seftung/worinn Arbaces gefane 

gen gebalten voitd / cin Gatter in der Aufifibt, und 
sur rebten Hand eine Thir, fò su dem Bò, © 

niglioen Shloffe fubret. 

Arbaces, unò. bernébft Artaxerxes, 

arbac. Cb warutt ivill-der Tod dod) nod) vertvellén/ 
Da er das End der Marter mir Fan bringen ? 
Die fo In diefer YBelt glicffeelig Teben, 

Pfiegen fidi iu dem Tod univillig ber; ugeben: | 
artax»  Arbaces! i 
Arbac, Simmel! was febe id: Bas fibrt did) immer 

Sn Diefem Ortbh der Traurigfeit und Sobrecfens ? 
Artax. Die Mie und Die Freundfbafit. 3 ; 
Arbac. Mein Kénig / warum bift du Fommen i 

Ulm did mit folcem fruben Mnfeben gu befimmern'? 
Artazi 9 tomm un Did) qu retten. A 
Aibac. Vurmid gu vetten ? 
Artax. Duro diefen WBeeg / Der Nuti und ohne Leute 

Did auf dem Sloffe fibet, folli du In Ept fortgeben. 
Arbaces. Mein Kontg, mann du mid fhuldig glaubeft, 

QBarum Fomft Du um tale) gu vetten? 
* tind mann du mid file gang unfpuldie Balteft / 
ABarum (00 fd dann fileben ? 

La Artaxe 
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Artafi Se teoitu (ei, 
do Jo ti rendo una vita, 

Che a me donafti: e fe innocente, io t'offto 
Quello feampo, che folo 
Puoi tacendo ottener.. Placa i tumulti 
Di quei’ alma agitata, 

drbac. Signor, lafcia ch'io mora. In faccia 31 monde 
Colpevoleapparifco , ed a punirmi 
Tobbliga l’onor tuo. 

Artaf: Senfi non anco intefî 
Su le labbra d’un reo! Diletto Arbace, 
Non perdiamo i momenti, 

Arbaci Ma potrebbe il tuo donò è 
Un giorno efler palele. «E allora . : - 

drtafi Ah parti, ; 
Amico, io te ne priego j'e fe pregando 
Nulla ottener pofs'io;. Re te ?1 comando; 

Arbac, Ubbidifco al mio Re. Poffa una volta 
Eflerti grato Arbace, Aftolti intanto 
Il Cielo i voti miei; I 
Regni Artaferfe, e gli anni 
Del fuo regno felice i 
Diftinguano i trionfi. Allori, e palme 
Tutto il mondo vaffallo a lui raccolga. 
Lentamente ravvolga 
I fuoi giorui la Parca, e refti a lui 
Quella pace, ch'io perdo, 
Che non {pero trovar fino a quel giorno, 
Che alla patria, e all’amico io non ritorno. . 

L’onda 

*% 

avias 

ArbaCe 

Artaxe 

Arbac, 

Airtaxe 

Arbac. 

“COSA 185 >) 
S6r/ Diff du f@uldig 4, ik - 
So f@end Id dir eln Leben 
Daf du mie-baft erbalten. 
Bit du unfhuldig / ì vI 
So bitte [6 dir die Selegenbelt an WBeeg'gu gehen / 
Melde du ftilifimwelgend Panft erbaten. 
Befreldige die Unrubmelner deriwireten Sele 
Mein Kénfg / (af mid) ferben: Fd) erf@elne 
Bor der Qelt Ungefiht als. ein Vetbredier , 
Und deine Ehr edfordert mid ju ftraffen. ì 
SO merde olidlio durò den Todt erhalten; 
ARann id) melnem. Freunde und Kénig 
Das Leben und die Ehre hab erbalfen. 
Diefe find Borte / fo man-auf dem Munde 
Cines Berbreders nod niemabi bat gehoreto 
Likebffer Arbacess 3 

Saf uns Fein UusenblicF verflebren. 
Alein es fonte delne aabe-*- 
Bu efner Belt vlellelcbte offenbabret merden ; 
Und alsdann - - » - 
Ad gehe fort mein Freund, [d bitte, 
Und wann ID gra by, Bitten 

idjts Pan erhalten E 
pa 10 dir ale RKinfg eg Befeblen: 
FO gehorde meinem Kinig / ad) Pont Arbaces 
Dir einmabi Dancibabr fenn! Sudeffen ire 
Der Simmel meine Wunfbe © 
Reglere} Artaxerxes, und die Fabre 
Defner din ia Pola 
Mitfteten Slegen angetillet. 
Die en Belt miffe die Lorber 
Lind Palmen zufammen fragen, 
Leb lange Fabren in jenem Frieden/ 
Den id jest-hab verlobren / di 
îind den fd nicht Fan boffen ; 
SBIE id) 3u melnem, Vatterland und Freund Fan svlederBebrene — 
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L'onda dal mar divifa 
Bagna la valle, il monte» 
Va paffaggiera 
In fiume, È 
Va. prigioniera 
In fonte, 
Mormora fempre, e gerne 
Fin che non torna al mar. 

AI mar, dovella nacque, 
Dove, acquiftò gli umori» 
Dove dai lunghi erroti 
Spera di ripofar: 

L’onda:&é6,... (parte) 

-SIE9EIEI--EIRI- REILLY ER 

SCENA Il 
Artaferfe, 

Uella fronte ficura, e quel fembiante 
Q Non l’'accufano reo. L'efterna fpoglia 
Tutta d'un’ alma grande 
La luce non ricopre, 
È in gran parte dal volto il cor fi apre, 

Nuveletta oppofta al fol 
Speffo il giorno adombra» c vela, 
Ma non cela 
Il fuo fplendor. 

€opre 

i ES 87 )xsal 
Das Waffer/ fo von Meer géfeoteden 
Dird Berg und Todler Bergerfunen 
Und bad in Slafgen 
Sat tvandern miiffen, 
Bald.in dem Vruunen 
Gefangen var 
Sceufft duro felt Naufiben alfo oft 
Bib co gum Meere imiederfebret 
Zum Meer, wovon e6 hergefommen, 
Wo es. fein FrudfigFeit genommen, 
ind mo es imac f0 [angen ibren 
Scein Rug gu finden fiete verbofit. 

(st gebet fort.) 
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Prendete Beuftritt, 
Artaxerxes. 

GB Gefteltuik (eines Sefidhtes; 
QBorinen man die Spibren 

Der fimerbelt den Seelen o 
(0 Elar fan fefen, find gemig teln Belben, 
Das er fi (Mulbdig finde. | 
Das auferlide Anfehen 
Kan efner groffen Seele Lit nidi sant bedencfen:/ 

Es.166 auf dem Sefibte 
Cin aroffer TU_ell des NHertene fi) entdecfen 

Cs Fan givar citt Fleime Mole 
Ung dee Tages Limt befatten; 
DOD bedecfef fiesmift ganb 
Den suffarcfen: Sonnen Sankt 

Ban 
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(08:20). 
Copre in van le baffe arene 
Piccol rio col velo ondofo, 
Che rivela il fondo algofo 
La chiarezza dell’umor. 

Nuvoletta &c, 

SCENA II 

Artabano con feguito di congiurati, poi Megabife; Tutti 
da cancelli , a guardia de quali reftano i congiurati. 

drtab. Fg s Arbace, ove fei, Dovrebbe pure 
Afcoltar le mie voci.*Arbace? O ftelle, 

Dove mai fi celò ? Compagni intanto 
Ch’io ritrovo il mio figlio 
Cuftodite l’ingreffo.. (Etra fra le Scene a mano deftra.) 

Megab. E aricor fi tarda ? (Ali congiurati.) 
Ormai tempo fatia.. Ma qui gon vedo 
Nè Artabano, nè Arbace! 
Che fi fà? Che fi penfà ? In tanta imprefa 

à 
Che lentezza è mai quefta? 
Artabano, Signore. {Enzrando fra le Scene amano fmnifira) 

Artab. O me perduto! (U/cendo dall iffeffolato per il quale 
entrò ; ma da ftrada:diverfa.) 

Non trovo il figlio mio, gelar mi fento: 
Temo... dubito... afcofo 
Forfe in queft' altra parte io non in varo... 
Megabife! (Incontradofi in Megabife, quale efîe 

Megab. Artabano ! dall iffefo lato per il quale entrò, 
Artab. Trovafti Arbace? ma da firada diverfa.) 
Megab: E non è teco? i 

drtab. 

EA GB N09 sad i Yann man febon cin Vaolein find, I 
So den fieffen Sand'bededitt, 
Sieht man doc allemabl |, 
Durdh dDag belle Bah Cryftal Lun Die mit Mopweficide Maffei ia 

+ Welcpe in dem Grunde find.‘ (Et gebet fort.) 
E3-8368- LEI: LIB EREIn-E3E8 LITI" 56909 Lo 9- ERI Lapp 

i Qariftot Weuftrith,: 
Artabanus:mitceinent Gefolg der fufammen$ vere 

fhworiten und bernadhfi Megabyfes: | 
Aitab. SKOhn! Arbaces! wo bift du did? Du folte 

Dod meine frimme Boren, } Arbaces! © {br Stern! 160 bat er fi) verborgin? 
Gbr Mitgefelten) ; 
Tu der WBelley dab.icdibingehe} © Er gebet guerredbten grand 
Um melnen Sohn'qu fitcdyea bereln.) 

; si pa i ra bemabren. ’ 
Megab: Mie? Yolen tofe nodj zaudern? (Zu den:Verhroornen ) 

‘| €s if nunmebio Belt. Alea {h fehe 3 Salt 
WBeder den. Artabanus, nod Den Arbaces! ) 
fas fhut/ vas denctet man? Soldes In folcdhem Unterneften 
So fangfam dann jugehen ? i 
Meln Herr! Artabanus! ; 

Cir gehet sur linfen Band botein 
artab. SY bin vertosren. 9 ; v Ù ) 

Fd) finde meinen Sogunidt meb:> adi I erfforre! 
Sd flledite! - - - Sd gmelfile! — - - - blelitichte 
QBerd id) Dorf an Der andern Seithe ; 
Selben vertorgen niet vergerlifà - = - = 
Megabyfes 

(rt begegnet dem Megabyles, welcher an der felbigen Seithe 
berau@ Fommet/ aber durd) cinem andera Weeg) 

Aegab, Artabanus. 
drtab, Haf du den Arbaces tifdjt Gefunderi. 
Megab. le Ift er nicht ben die? NM dit 
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ESÙ 99 INA, 
Artab. O Deil. . sì { : 

Crefcono i dubbj mmief.0 © LU artab. © Simmel! 
> Megab. Spiegati, parla, ; 

Che fu d’ Arbace?. Palo 
4rtab. E chi può dirlo ? Ondeggia.. .. 

5 Fra mille affanni, e mille; 
Orribili fofpetti, -Il mio timore 
Quante funefte ‘idee forma, e delerive! 
Chi fa che fa di lui! Chi.(a, fel wive! 

Megab:;Toglin ‘gli Dei l’augurio.. Ah ricomponi: 
1 tumulti, del cor. Sia la:tua mente 
Men torbida, è piu pronta, 
Che l’imprefa il richiede: 

Artab. E quale imprela. Sha 
Vuoi ch'io penfi a compir, perduto: il .figlie.? 

Megabi. Signor , che dici? Avremifedotti in vano 

CRU 91) 
BOTS: da Li 

SMetn amelffel mird mogpigrifiee. Pe 
Megab. Ertlare Dib/ ad fage; © =. 

È Bas I? mit Denn‘Arbaces vorgégangen? 
Arab. Ber Fan es fagen? bid fdwftmmie: Lib 

Gn taufend Argivobn und in taufend.Qualenti 
Es mabit mir meiné Furdht fo viele Sorefen a Bilder 
Ver melf 7 tofece8 ibm sf? fergangen ? 
Ber welb/ Db er noch febet.? Sal 

Ategab. Die Sitter toollen die Vordeutung 
Gn Huld abivenden! fr du nu unterdeffen 
Die untub delnes Vergens. Dein Gentithe 
Sen veniger verftihrt / und mebr.entfbloffer 
Zu dem, fo unfer Uafernebmen. 
SMNunmebr erfordert. ) 

Artab, Bas fiir elnem Unternebmeri ; 
1 Soli dannsjest gedencfen.aufzufibren, 

Tui reali cuftodi, ed ‘i0 Je {chiere? 
Rifolviti : a momenti 
Va ‘del'regno le leggi 
Artaferfe a giurar. La facra tazza 

Madden id meinem. Sohn verlobren? 
Megab. Meln Sere / was fageftidu?.So bitten tole vergebene 

Du Die Ceib ?ABabt / und'Id die Soldaten verfibrets 
Entfopliefe DID. n diefem Augenblice 
YLirt Artaxerxes Gé}en 

Già per tuo cenno ayvelenai. ‘Vogliame 
Pertder così vilmente 
Tanto fudor, cure fi grandi? 

Artab. Amico, 
Se Arbace io non titrovo, 
Per.chi deggio affannarmi ? 

Megab. Arbace eftinto, 0 vivo 
Dalla tua mano afpetta 
Il regno; o la ‘vendetta: 

Artab. Ah quefta fola É 
î In vita mi trattien. Si Megabife 

Guidami dove vuoi’, ‘dite mi fido. 
Mmegab. Fidati pur; che a trionfar ti guido. 

Lim die Gefdk des Reldes qu befdjwiren. 
Id) hab die gebelligte Subaale 
Auf deln Befeblen fepon vergifftet. 
Es millja nibt:gebubren / i 
Dof mir fo fblepter Dingen : 1 
Sp diele Sorge/ Mib, und Sdhivelf verliehren. 

Artab. Mein Greund, wann f@, den Arbaces nidt finde, 
“YWofir (o0 id mid dann no@) plagen? 

Megabe Arbaces fep todi Dder (ebendig, 
So ermwartet er von delner Hand 
Das Reid, oder Die Rage. 

4stab. Ud) Defoe allein bolt mid) nod) ben dem Leben: 
Ga, Megabyfes. filbe mid) / wobin. es dir. gefilte 
Sd trans und welf, du-toirft mid) nidt betriegen 

Ardito Afegab. Sa traue nur; td fibre sid gum Slegen. 
n 2 
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Ardito ti ‘renda. 
T'’accenda di'fdègné!" 
D'un figlio il, periglie 
D'un regno; i. 
L'amor. SPA Rei 

© È” dolce. ad un'almà 
Che afpetta 
Vendetta 
Iperder 1a calma 
"Fra lire del''cor. 

‘Ardito &cc; (parte. ) 

SCENA IV. 
Artabano. 

Pt: avverfi Dei, 
L'unica via d’indebolitmi: al folo - 

Dubbio, che più non viva il figlio amato.) Timido, difperato 
Vincet non poflo il turbamento interno, Che. a me'ftelo di me toglie il governo, 

Figlio fe più non vivi, 
Morrò; ma del mio fato 
Farò; che un Re fvenato 

. Préceda meffaggier. 

EA 193°) 
La die Gefabre deine Soline 
Dein Herb mit Born entbinden, 
Und lag die Liebe cimes Throng 
Dio nide unfoliffig finden. 
Das: Menfien Herb ift fo acattet / 
Dab vanni co cine Had. ermartet; 
Go finder cé in (einer Vrufî, 

Gu der verftobrten Derbené Rubé 
Dod cine Ari von Freud und Luft. 

CIGRI LUI LR LIO LITI LAI LIEE LIInLAILI LI: LeE3 

Mierdfer Peuftritt, 
Attabanus; 

tr feindfeelige Sitter ! 
3% Babt pe gefunden mid gu (Grodchen, 

an nod dem Bivelffel / 
DÌ i, geltebter Sohn nidt mele fm Leben fepez 
Bin id furbtfam und verimwelffelt. | 
Syolfan mein innertige Verfisbrnik 
Nite fbersoinden , 
LInd fan FPeln Mittel 
Midp fetbften gu regleren finder 

sr Rein Sohn / fo Jebft du Damm nicht mebe 7 
Hi So mill ib sivar au) ivillig fferben ; 

Dod nod suvor den Trofî eriverben, 
Dag mir ein Konig, als cin Vor 

Borgeben folle in.detm Tod. 
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In fin che il'Padre arrivi 
Fa, che fofpenda il remo 
Colà fu ’1 guado eftremo 
Il pallido ‘nocchier. 

. Figlio &ci (parre ) 
183-E989--5959--E969- 0 EIE9--E979-LIE9=- GALERA ILA. g90I paranza 

SCENA V. 
Gabinetto negli Appartamenti di Mandane. 

Mandane, poi Semira. 
Mand. Che all’ ufo de mali 

Inftupidifta il fenfo, o ch’abbian l’alme 
Qualche parte di luce, 0 
Che prefaghe le renda ;.îo per Arbace 

+ Quanto dovrei non fo doletmi. ‘Ancora 
L’infelice vivrà. Se fofle eftinto, 
Già pur troppo il faprei. Porta i diftri 
Sollecita 1a fama. 

Semir. Alfin potrai i 
Confolarti, o Mandane, ‘NI Ciel rarrife. 

Maxd, Forfe il Re fciolfe Arbace? i 
Semir. Anzi: 1° uceife, 
Mand. Come! 
Semir. Eccoti vendicata, eeco adempire CIAO Il tuo genio crudel. 

Alma non vidi 
Della tua più inumana. Al cafo atroce 
Non v'è ciglio, che {appia 
Serbarfi a&iutto, e tu nofi piangi intanto, Mand. Picciolo è.il duol, quando permette il pianto. 

Semir. 

9 ELIA AT PRE NM SE 

UAC 95 IN 
Und iveil i balde vert evfalten; >> 
So In8 den blaffen Soifinann balfen 
An jeneim lefiten Lebenez Uffer, 
BVib:aud deimBatter Fomme daber. 

SLICI--GIENEIRI-LIRILICI-LICILII3 ERETTE 3 EE E 
.. GUnffter - Seuftritt. | 

in abgefondettes Simmer oder Cabinet im der 
Wobnung der Mandane, 

Mandane, und berttadb Semira, 
Mand, a Mtweder mird durd) die Gemwonbelt Qual zu lenden 

7 DieEmpfindung fiumpff semad®t , oder es baben die Hergen 
Gin gemiffes Sibt, fo-fbnen etimanni vorbedeutef. 
SG Fan mi@ siber den Arbaces nicht berriben 
So / tvte id fplte. 
Der Unglicfeelige IT mod) im Leben. 
Banner cn ri È TA $ 

0 wird on i 
S pflegt der Ruff die unglicfbafiten Faue 
Gar forglit aufzubteltert. 

Semir Du Fanft did endiiò triften /. D Mandane: 
Der Dimmel bat DID angeladhet. 

Mand, Hat dann plelleitht der Kong 
Den Arbaces fofgelafien, 

Semir, af fat bn getddfef 
mand. NBle ? 
Semita: Nunfbau / du IR gerogjeni . 

en Herens. Graufamfelt {ft jest erfiillet. 
Bd babe feline ummentblicvere Seele 
GSefeben als die delnige» - Dev barte Bufal 
Bivingt cinera feden die Thranen auf den Augens 
Du. aber ivelneft nicht , ind Fanft glelcpglttig fhelneni 

Mand, 8 {ft el Flelner Sehmerk, moben maninodifan saenote riva 
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semini Va, fe paga ‘non fei; pafei i tuoi Tolardi 

Su la trafitta fpoglia 
Del mio caro germano: Offerva;il feno 
Numera le ferite ;;'e lietavini fiecia i 0 

Mand. Taci, parti da me. 
Semir.' Ch'io patta, e taccia! 4 

Fin che vita ti reta 0 

+ e 

Sempre intorno ,m’aviaî.* Sempre impertuna 
Render i giorni tuoi. voglio. infelici; 

Mand. E quando io meritai tanti nemici?-;, 

Mi credi fpietata? E, 
Mi chiami crudele ? 
Non tanto furore, 

Non tante querele ;* 
Chè' bafta il dolore. © 
Per farmi morir...” 

Quell’ odio, quell? ira 
D'un alma fdegnata, 
Ingrata. Semira, 
Non: poffo foffrir. 

Mi credi &c. (perte) 
SITZINZIAZIDZATE SIIT VD IZIA 

SCENA._VI 
Semira, 

pOrfennata, che feci! lo mi credei 
a Gon divider l’ affanno 

> A me fcemarlo, e pur l’acrebbi. Allera; 
Che infaltando Mandane 

$ ne 

Qualche 

SASSI ERI DA SIVE EBI 

«)S( 97 )S% r 
Semira. MBann du nod) nicht vergniget DIR/ fo gebe; 

find walde delne Uugen 
Lin dem durbftodenen Liebe n. 
SMelnes gellebten Bruders. 
Betradte feline Bruft, und zebl die Stile / 
ind mit einem frébligen Gefidite - - - + 

AMand. Seb fort, und fhpwélge,  *; & « 

Semir, Sd) folle gebn und fhiveigett? n 
So lang du lebeft / Sar. 
NMerd 16 ftets um DID fenn; 16 sverde Ingmeg 
Dir iberld(ti9 fenn:: Sd mil deln Leben 
Dir bitter maden. . ; 

Maud. Rie hab 16 deb fo viele Felnd verdient? 
Ad giaubeft du, mein Her 
RKént Feine Milde Fennen ? 
ANMilft du mic graufam nentten ? 

— Berfbsn metner Nothen: 
Mit folchem Zorn und Alagen: 
Gnug ift um mich zu todfen 
Mein cigner Seclen-SMmerh ! 

Erbittere Semira, 
Mein allzu (Gwader Muto / 
Kan folchen Sag und Wuth 
Nicbt.tveiterbin ertragen. 

È (Sie Gebet fort. ) 
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*— &Negjfier Muftritt, 
Sernira. 

lo Entfinnete !MBas hab id) gettian! id) mennte / 
tn Sergei thellen um den melnigen gu mindern / 

Lind id bab ibn vergrdftt a 
DA 
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EM 98) 
Qualche riftoro a quefto cor defio; 
Il {uo trafiggo, e non rifano.il mio, 

“Non è ver. che fia contento 
Il veder nel fuo tormento 
Più d'un ciglic lagrimar. 

Che l'efempio del dolore 
E’ uno*ftimolo maggiore. 
Che richiama a fofpirar. 

Non.è ver &c, (parte. ) 

SCENA VII 
Arbace poi Mandane, 

Almen vorrei Arbac. Eppur qui la ritrovo, 
N Dell’ armata Mandane 
Calmar gli {degni, e lire, 
Rivederla una yolta, € poi partire, 
In più fegreta parte 
Forfe potrò . .. ma dove i 
Temerario m'inoltro ? Eccola, o Dei! 
Ardir non ò di prefentarmi a lei. ( Siritirain di/parte 

; i snoffervato.) 
Olà, non fi permetta in quefte ftanze e, 
A veruno l’ingrello. (444 paggio , il quale ricevuto Eccovi al fine, I ordine rientra dalla Scena d'onde 
Miei difperati afetti, è uftita Arbace. ) 
Eccovi in libertà. Del caro amante 
Verfai barbara il ingue. Il fangue mio 
E° tempo di verfar. (impugna uno ftile in atto d'ucciderfi.) 

drbaces 

EZRA PRIN A I VE EB 

ESC 99 )N% 
Da ld Mandanen plage 
Und: dadurdh melnem Herben 
Gin LInderung zu fucen mepne/ 
Durdftehe 1) fr Herk / und belle nidi das melne. 

RNein, eg tròffet nidbt das Hers / 
Mann man in der Qua und Peinen 
SGremde Augen-mit fiebt iveinen. 
Dann das Veyfptel von dem SAmerk} 
An fiatt daf de So op 4 si 
Bmingt zum Scufffen auf dae nente , 
pi ) o «(ie gebet fort.) 

L93289 LISI LIRI-LILI-LIILITI 1 GILET LEI LILLE REI 

RSiebenter Wuftritt. 
Arbaces, unòd' bernibhfî Mandane. 

Arbac. SA find id (ie mie bler:? tdy tolte tvenigli 
> Den Bon der gellebten Mandane 

Befanfftigen, und fie nod) einmabl feben / 
Bevor [d fort mub geben. 
Bieletbt Fan id dort In dem Innern Shelle - » = 
Ad (6 vermeffener / wo Wil fd mid bin mwagen ? 
Dort fommt fie f(@on, O Himmel faf mid zurudfe gehen 
TG hab das Herb nibt midi.vor ihr zu laflen feben. 

Cir gebet surud'/ obn daf fie ibn (ebe) 
Man fafie niemand in diefen Orbt bereln. (Zu einem Edele 
hr fepd nun an dem Ende / FKnaben/ welder 

be mein verzmvelffelte Dergens Gedandens nad) diefem Bee 

Gb fepd nun in Der: Frenbelt. Se) hab febi andem Orib 
" graufamer YBeife Berein gebet/ mo 

j Arbaces beraufgefommen.) 
Melnes Gelfebten Blut bergoffen. 
im {ft es Belt das be: pifi 

UG der graufamen Bruf berauf gu ; a 

? (Sie sudet einen Dolken um fid; 3u todten, ) 
N 2 Arbaces 

SVI NEIEZIZAEGIRIZSA ARIETE 
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Arbac. 

mMand, Oh Dio! 
Arba. 
Mand, 

Arbac, 

* Mand. 

‘Arba, 

Mand. 

Arbac. 

Mand. 
Arbac. 

Mand. 
(drbac. 

Mand. 

‘Mortò, come a te piace, 

E 100° )Nfa 

( Vedendo drbace Je cade lo Rile. 
Quale ingiufto furor... o 
Tu in quelto luogo! 
Tu libero! Tu vivo! 
Amica deftra 
I miei lacci difciolfe. 
Ah fuggi, ah patti: 
Mifera me! che fi dirà, {: alcune 
Qui ti ritrova? Ingrato, 
Lafciami la mia gloria; 
E chi poteva, 
Mio ben, Senza vederti 
La patria abbandonar ? 
Da me che vuoi, 
Perfido traditor? . 
Ma pur fon io 
Ancor la fiamma: tua, 
Sei l’odio mio. 
Dunque, crudel, appaga. 
Ecco il ferro, ecco il fen, prendi, e mi fvena, 

i ( Prefentaudole la (pada nuda. ) 
Satia la morte tua premio, e non pena. 
E’ ver, perdona, errai, 
Ma quefta mano emenderì.,. 7 AS pai . Cin 'attod'ucciderfi8 

ci forfe, che bafti 
angue tuo per appagarmi? To voglio 

Che publica, sic ine PI 
Sia la tua'morte, e che non abbia un fegno Un'ombra di valor. 3 i Barbara, ingrata, 

Fermati. 

1 ; (Getta la /padra) 
ono 2! carcere mio (Is atte dipartire.) Mand. 

az Si) N i ld III 

Arbac, 
Mand. 

Arbac. 
Mand. 

Arbac, 
ZIA 

Mand. 

Arbac. 

Mand. Bag volt du thuen? 

ESA 101 )N5 
alt ein! 
© Simmel! (Das pi ra Sega anfiditfg wird) 

ie dem Dolde: a 
Mas fir eln ungeredites Wilten » - <- » ea fan 
SBift du au diefem :Orthe! 
Du frep/ und nod) im Leben! ; 
Es bat ein Sreundes Hand meln Felfieri qufgelifet. 
Ad gebe fort / und fliebe! 
Ad mid Armfeelige! vas 1itd man fagen/ ©» 
Yan jemand Did) bler findet?. 
Undandbarer/ (af melnen Rubn 
Mid unverlett erbalten. 
Ber font Dod, mein Gellebte/ obn dig ju feben 
Auf feinem Vaterlande geben? ; 
Bas ailft du miry du treufofer Beredtber ? 
Sleidivobi bin 16 nodi) deln Selfebter, 
Du bIR der Bormurff melnes Dafes. 
Nun fo erfattige deln araufames Herge! 
Da ff mel Bruft, Dler {E melu Degen/ ; 

° Cat reichet ibt (einen Degen. ) 
Nibm Blas und tode midi 
Dein Lod Pont eln Belohnung/ 
Und nidht ein Straffe belffen, 
a es/ If wabcs verseihe mir /i9 Gab gefebleti 
Alcine meine Hand wird fon verbeffecn È Di 

CiBv voill fida entlieben, >) 

SBie? melneft du vlelleloht / deln Blur allelme 
«Sep fon genug mid) gu begnigen?® 

dArbaci 

Mein, [db derfange / 
Daf del Tod sffentilh und ffmablid fepe s 
Und Peinen Sjefn von einem Starmuth babe 
Graufame, undandfbare, fd) voll dann fterben / 
So 10le du es verlangeft/ (Ev sirfft den Degen veg) 
ind Fehr gum meinem Rercfer wieder. (Er mill geben. ) 

Mand. 

E: IOZIZZ5I IZ: DITTA 



ES 102) 
Mand. Sentimi Arbace , 
‘Arbac. Che vuoi dirmi ? 
mand. Ah no ’l fo. 
Arbac. Sarebbe mai 

uello che mi trattiene, 
Qualche refto d’amor? 

Mand. Crudel che brami? 
Vuoi vedermi arroffit? Salvati, fuggi, 
Non affliggermi più, 

Arbac. Tu m’ami ancora, 
Se a quefto (egno a. compatirmi arrivi. 

Mand. No; non: crederlo amor; ‘ma fuggi; è vivi; 

Arbac. Tu.vuoi».ch'io viva, 0 cara: 
Ma fè mi nieghi amore. 
Cara; mi fai morir 
Oh Dio, .che pena ‘amara! 
Ti baftivil mio roffore, 
Piu non ti poffo dir 
Sentimi... 
No» 

Tu-fei agro 
Parti ‘dagli occhi miei; 
Lafciami per pietà. 

a 2.Quando finifce, o Dei, 
e La voftra crudeltà ? 

42. Sc în così gran dolore 
D’affano non fi muore, 
Qual pena ucciderà? 

Tu voi &e. 

Mind. 

Arbac 
Mand. 
Arbac, 

Mand. 

(partono. ) 

SCE- 

ZED PRA NI VEDER 

* 

€S( 1103) 
Mard, £$v mi; Arbaces ! 
Arbac, - Mas wii du fagen? 
Mand. Ad fd) welb alt! 
Arbac, 00 dIG/ fo mid) aufhaltet / di. 

Bieleidht cin fiberblelbfel fenn von delner Liebe 2 
Mand. Bas verlangeft duGraufamer ? 

ALU du mid) Sohn errethen? 
j SII ta bor fai mi puehe gu piagene 

Arbac. o tedelt Du mid) nod): well du mir folche Zelden 
Des Mitlendens fanft geben. fer 3a 

Mand, Dein, du folft gar nicht glauben / 
Daf dDiefes Liebe fens file mur/ und bicib im Leben. 

Liebfie, du iviliî, 10 folfe feben, 
Dod ivan duttntt Fei Lied milft-geben ; 
So Deifjet du mich fierben. 
Y Quart {o tic fan fodreni 
Guug fe) dir mein Errethen; 
Mebr Fan fD dir niffe fagen 
Sir mid 

; A mei 
Dubift = -- > 
Ho geh auf meinen Anaefichts 

To fan nichte mehr ertragen, 
Beide sufame Fhr Gotter, ab! mann {ft 
metti © Zur glirmen Do am Ende ? 

di SBann iman von folcben groffen Plagen 
‘Den Tod niet fan erwerden. 

“ Yovon folî man dann frerben! 

(Sie geben fort.) 

Adrbac, 

Mand, 

Mand, 

Arbac, 

Mand, 

drbac, 

Mand, 

* 

vene Em 
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. «SCENA VII 
Luogo magnifico deftinato per la coronazione d’ 

Artaferfe. Trono da un lato con!fopra Scetro » 
e Corona. Ara nel mezzo accefa con Simulacro. 
del Sole. 

Artaferfe> ed Artabano con numerofo Jeguito e popolo. 

Artafi AG popoli, io m'offro 
Nori men Padre, che Re. Siatemi voî 

Più figli, che ‘vaffalli: 
Sarà del regno nio 
Soave il freno. Efecator gelofò 
Delle leggi io farò. Perche ficuro ; 
Ne fia ciafcun, folennemente il giuto, (Una comparfa 

reca una fot- 
tocoppa con 

i la tazza.) 
Abbia nodo più forte: (Per e latenza ad Artaferfe.) 
Compifei il ritto. (E beverai la morte) 

Artaf. Lucido Dio, per cui l’April fiorifce, 
Per cui tutto nel mondo'e nafté, emilore, 
Volgiti a me: Se il labbro mio mentifce 
Piombi fopra il mio capo il tuo furore, 
Languifca il viver mio, come languifce 
Quetta fiamma al cader del facro umore: (a) 

(a) Verfa [91 feco parte del liquare: 

E 

"Artab, Ecco la facra tazza. Il giuramento 

I ZZEORATN PRIN (9 ES VE I ET I ZC 

ESA( 105 )N% 

dote Wuftritt, 
in pràbtiger Ortb welcher zu des Cromung des Ar- 

taxerxes beffimmet ift cin Thron an einer Scithe; 
worauf der Ceprer unò Die Crone liegen.. Tn. der 
Mitte if cin entrindeterZlrar mit dem Bildnife 
der Sonnet. ’ | 

Artaxerxes unò Artabanus mit einem gzablreidhen 
Befolg des Doldes, 

Artax, go felle mid) eud) dar, ibr Untertbanen / 
? So wobl als'eurem Battery als aud) GlE euren Rinfs. 

br folet mebe meln Kinder / 
Als meine Unterthanen belffen, 
Cs mird.melne Neglenung der Die fid) beflelffen s 
Es follen die Gefage 
Meln Nibtfdnue belffen- 
Und Daf elm jeder deffen werfihert fipe / 
So fbroir id drauf in Kiniglicer Treue. 
Sier IN die gebeiliste Soaale, 
Laf diefe Deinen Giò verftarcrens - 

‘ (o reidpet cine Der[on die Sdaale auf einem Téller.) 
Erfill das gante Mer. 
(Du vir den Tod do fauffen) 
Du bell. glantsender: Gott / dutd). den uns anf der 
sErdendie Slumen,und was fonft deriErdenzsS®o00f ere 

: Derauf} gesogen werden; nàbtt,) 
Durd der an jedeoDing den Oabtstbum nur erwirbdet. 

‘ Durd welhen alles be und ftirbet. i 
Wenddidh 3u mir. und ann mein WIund fell liegenz 
So laffe deine Rady auf mid berunter fopiefien! 
MWiein Leben miffe fo vergeben / 
Die man dif Seuer im Ubgang fibt / 
Da ih die Seubtigleit 
Bug diefir Shaal alba drauf su gieffens a 

<WEVOOZITZ A RZ. 



EC 106) 
E ficangi, or che bevo; entro ilmio feno 
La bevanda vital tutta in veleno. (b) 

Cb) sm atro di bere. 

WR IIAITFIIATIRIRIZA DIDITTTRITTRIZISTT 

SCENA IX 
Semira, e Detti. 

Semir. L riparo, Signor. Cinta da reggia 
A Da cul fo infedel tutta rifuona 
Di grida fediziofe, e la tua morte 

. Si procura, e fi chiede, 
Artaf Numi! (Pola la tazza fu Dara, ) 
«irtab. Qual alma rea mancò di fede ? 
#rtafî Ah, che tardi il conofto 

Arbace è il traditore, 
Semir, Arbace eftinto! 
Artaf. Vive, vive l’ingrato. fo fo difciolfi 

Empio con Serle, e meritai la pena, 
Che il cielo or mi deftina, 

Artab. Di che temi, o mio Re? Per tya difefa 
Bafta folo Artabano. if 

Arial Si corriamo a punir,. » 

ga 

° {In atto di partire.) 

ZZZ IRIDATA TOTI 
SCENA X ui. 
Mandane. e Deti, 

Mand, Firme. © germano, 
Gran novelle io ti reco; i Il tussulto (vani, 

a I 107 )j5s i 
( Cr. gleffet einem Tbell auf der Sehaale in dae Fener) 

Es muffe fi) der Lebena.Trund bey diefem fiwosten 
Tn diefer meiner Bruft in Lauter Giffe vergebeen 1 

3-ERI--E363 LIRI- ICI: -EII2LILI- TER EIA EI0I. pop eno. 55 
4 Re) Ci SReunter Wuftritt, 
Semira unò Dicfelbige, 

Serit ee Konig/ evl zur Gegenmwebre! 
* Dab Solo ift gang umgeden 

Bon einem treulofen Boldez 
Man boret nibts/ als nur AufribveraSHmmen s Man fordert Deinen Tod / man trace nad) deinem Blute: Artax. br Sitter! (Er febet dle Sal auf den Wifar.” dita, Bas fur eine Gottlofe Salt 4 DI) Mag ihre Treu gebrodjen Baben ? 

drtazi AD! id ertene eg nun ju fpatte E 
€s ift Arbaces der Bercdther: 

Semir, Der ermordete Arbaces ? i 
Ad der Untreue ift im Leben s 
Sè Gab ibn (of gelaffen. ; 
3 babe Sottlof In Anfehen meines Vatters umgcegarigen, Und td) bab jene Staff verdient / 
So mir der Himmelfblfet. 
Mas fir@teft du, meln Ronig? 
GSenug if Artabanus, 
Um dig zu fbucen, 
Ga fab mibeplen gu beffraffen + > +-+ #0. 

(se will fort geben, j 
83-23 ESRI E9EI FILI LSEI-E3 E -EIEIE3E SEI E3LAeec nà, 

6 Sehenter Wuftritt. 
Mandane und Diefelbige, 

Hands Gir tin) © Bruder/ 
I bring dir groffe NeulgFelten 

Die Vufrubr if geftiler $ 



; ES 108 )% 
Artafi Fia ver! E come? 

mand. Già la turba ribelle 
Seguendo Megabife era trafcorfa 
Fino all’atrio maggior; quando chiamato 
Dallo ftrepito infano accorfe Arbace. 
Che non.fè; che. non diffe in tua difefa 
Quell’anima fedel! Molti riprefè, 
Molti pregò: .cangiando afpetto, e voce, 
Or placido, or fevero, ed or feroce. 
Ciafcun depofe.l’armi, ef0l reftava 
L’indegno Megabifle; 
Ma l’affali, ti vendicò, l’uccife. 

Artab. (Incauto figlio ! 
Artaf: Un Nume 

M?infpirò di falvarlo, E’ Megabife 
D’ogni delitto. autor. ai 

Artab. (Felice inganno! ) 
Artaf. Il mio diletto Arbace 

Dov'è ? Si trovi, fi conduca a noi. 

-209-6389--0358-- 308 EIRI ICI EVE LIRIIEIE I 909 L900 

SCENA ULTIMA, 

«Arbace , e Detti. 

Arbac, Cco Arbace, o Monarca, 2 piedi tuoi. - 
Arta Vieni, vieni al mio fen: Perdona, amico 

S'io dubitai di te. Troppo è palefe 
La tua bella innocenza: ah fa; ch'io pofla 
Con franchezza premiarti. Ogni fofpetto 
Nel Popolo dilegua, e rendi a noi 

5 
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ES 109 )xs 
Artax. de diefes mabr! undtvfe dann? 
Mand, (&r war der Wauffen der Rebellen / 

Unter Znfiifrung des Megabyfes, 
Soon dif gum groffen Vorhoff cingetrungen 5 
Als auf diefe Sietofe 
Arbaces It herben geloffen. i 
Mas thate nicht mas fagrenidt die treue Secle 
DI gu befditen! 
Er trobete, er bate; 
Er dnderte fel AUngefiht und Stimmés 
Vald mare er gelaffen / 
Bald rofederum foarff / und bald (n QUuthe 
Gin jeder (egt die Waffen nieder ; 
Und mare niemand jest mele ùbrig / 
Als der Gottlofe Megabyfes. 
Adein Arbaces Bat did) gleid gerodien: 
Er Bat bn angegriffen und dDurdpftochen. 

Artab, (Unbebutfamer Sohn! ) 
Artax. se Det ein hei” ne 

fr cingefprodpen ibn ju $ 
Und Megabyfes It allein der Miffetbatere 

Artab. (© glicéliher VBetrug!) 
drtax, Bo ift mein Ileber Arbaces? 

Man fue ibn man fubre ibn bierbite 

-LILIt-LIIe LIO LITI LIZ GITIm LIETI LILLE L99395 

Vebter Peuftritt. 
sari Arbaces und Diefelbige: 

arbaces. te IN Arbaces, O Kénig,; ju delnen Fiffen. 
pit De Fomme (06 mid did umarmben. 

Berjelbe mir / meln Freund/ mann fd) an-dir geveiffit. 
Die Unf@uld it zu offentindig. 
Ab made, daf id did in Frepbelt Fan belobnen! 
Tilg allen Urgmwobn auf Sl den Volfe. 

3 
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Qualche ragion del fanguinofo acciaro, 
Che in tua mam fi trovò, della tua fuga, 
Del tuo tacer, di quanto 
Ti fece: reo. 

Arbas. Sio metitai, Signore, 
Qualche premio da tez.Iafcia, ch'io taccia, 
Il mio labbro non mente? 
Credi a chi ti falvò. Sono innocente. 

Artafi Giuralo almento; e Patto 
Terribile , e folenne 
Faccia fede \del vero. Ecco la tazza 
AI rito neceflaria. Or feguitando 
Della Perfia il coftume, 
Vindice chiama, e teftimonio un Nume. 

Arta. Son pronto. CPrende in mano la tazza.) 
Mand. (Ecco il mio ben fuor di periglio) 
Arab. (Che fo ? Se giura, avvele Mato è il figlio.) 
Artak, Lucido Dio, per cui l’April fiorifce, 

Per cui tutto nel mondo e nafce, e muore 
A4rtab- (Mifero me!5 È 

Arbac. Se il labbro mio mentite, 
Si cangi entro il mio feno 
La bevanda vital CIC) 

(dn atto di voler bere.) Arab. Ferma; è veleno, 

Artaf. Che fento! 19 
d4rba. ©h Deil 

ì drtaf Perchè fin dr tacetlo? 
dAriab, Perchè a te l’appreftai, 

SSA EROI IVI pi IL CY 

E 111 )NSS 
Sag mir dod einen Grund / wesmegen 
Man did setroffen hat mit cinem blutigen Degea 5 
Warutn du dif gefloben < L 
Yarum du immer baft gefdiolegen / 
Und fiber alles / fo Did) fmuldig made. 
XBann id) con Dir bab efnen Lobn verdienet 7 
So laffe-mid nur fbweigen. 
Gilaub deme/ der dI hat errettei : 
Meln Mund bellegt did) nibez.id) bin unfhuldis. 
So fhwsre wenigft drauf; faf das (@recdfbare 
Und feperlidje VBercf die Sad beftàrefen. 
Da IE die Schaale / i 
So bierzu nitbig if. Und gici mie die Gemwobnbeit è 
Den Perfeen if eigen / 
So tuffe einen Gott zur Niacdhe und gum Beugen. 
Sd bin gane willis. (Et nibmt die Shaale in die Hand) 
(92un ft meln Uiebftes Her auf Der Gefabr) 
(QBae (ol id thuen?® a 
TrinceFe er, fo wird mela Goln von Gifft getidtet) 
Du bellzglantsender Gott / dutd) den uns auf der 

Erden 
Die Blumen / und was fonft der Eedene Soof er: 
Derauf gesogen werden ; nébre/) 
Duro den ein jedeo Ding den Oafsthbum nur erwitbdet, 
Duro welben alles lebt und (tirbet. 
(Ad mid Urmfeligen di 8 

» WOann mein fund, folle liegen , ’ È 
.-S0 moffe i pi ere dep diefen fhwosren 

«i In Diefeg meiner Druft - - - - Dro 
1) ol Ciet veill die Sdaafe aufitrinden. > 

Daltt es [È Gift. { 
ag hire [h ? 
© Simmel ? ; 
Warum bat du DIG jebt selbrvlegen ? 
MBell I) es dir Bab suberelteti 



Artaf. 

Artab. 

drtab. 
Arbac. 

Artab. 

Arbac. 

Artab. 

drbac. 

Artab, 

Arbac. 

e 112 JN 
Ma qual furore 
Contro di me ? 

Diffimular non giova; 

Già mi tradì .l’amor di Padre. o fui 
Di Serfe l’uccifore. Jl regio fangue 
Tutto verfar volevo. E’ mia la colpa, 

Non è d’Arbace. il fanguinofo acciaro 
Per celarlo io gli diedi. Il fuo pallore 

Era orror del. mio fallo, Il fuo filenzio 

Pietà di figlio. Ah fe minore in lui 
La virtù foffe ftata, o in me l’amore, 
Compivo il mio diffegno, 
E involata t'avrei la vita, e "l regno. 
Che dici! ai 

Anima rea! M’uccidi il Padre; 
Della morte di Dario 
Colpevole mi rendi: a quanti ecceflì 
T?induffe mai la fcelerata (peme ! 
Empio morrai. 
Noi moriremo infieme: (Sneda lafpada, e fèco Artaferfe 
Stelle ! in atto di difefa.) 
Amici, non refta ; 
Che un difperato ardir. Mora il tiranno. (Le guardie 
Padre che fai? —/edete ft pongonoin atto d’affalire. ) 
Voglio. morir da forte. 
Deponi il fero, 0 beverò la motte. 

Folle che dici? ; 
Se Artaferfe uccidi, 

No, più viver non devo. 

(Ira atto di bere.) 

NE MOI PRA (EI LI 

Artax. 
Artab. 

lm dr I 

ES( 113 )NS 
AMeln tie Fanft Du gegen mid fo mitien @ 
Mas blifft jebt das Verftellen ? 
Die BatfersEitb bat mid verratben: 
Derì Xerxes bab id fefbft ermordet. 
36 tolte all das Kinigliche Blut verglefferie 
So bin der Thater, und nidi Arbaces, 
Den biutigen Degen i 
Lab 16 ihme gegeben 7 um felben gu derbergene 
Sein blaffe Farb mar cine Wirdung: 
Des Seoredfens wegen melner Thaten > 
Und feln Stilfwelgen 
Kamm von dem Ginfeben eines Saolnes 
Ad wann in ibme die Tugend fhwiger dr gemefea / 
Sd war mein Aafdlag gum Stand gefommen , 
Und id) bat dir das Leben gufambr dem Reid senomesen. 
Nas faget du? 
Gortlofe Scele! 
Du t60teft mis den Battery — — 
Und macht mid an Dariens Tod nod) fibutdis. 
Bu mas fir Gottlofiglelte , » 
Pat deine lafterbaffte Doffnung db did verfipret! 
Gottlofer du folft frerben! 
QBlv iollen bepde sufammen frerben. 

(Ev 3ldet den Degen/ wie aud Arcaxerzes 

She Sternen ! uni (id) 3u fpurzen,) 

Ghe Freunde! es If niits ubrig/ 
Dis cin verzmelffeltes Weagen, 
©Bolan man muf den Qiitterid) erfblagent. 

(Die verfubrte Leibooadt (tellet fi) afa wann 
pp fie einen Unfall tbuen wolte.) 
Bas tbuft du after ? 
S wil frard'mutbig fterben. ; 
Stef delnen Degen ele, oder 1) 100 den Tad frinefen» 
Du nur, was fageft du? 
9Bann du den Artaxerxes tidteft, 
eo il und (60 (O nidt mebr leben, 

DB drtab, 

O AR NEI 



Artab. 

Arbac. 

Artab. 

Mand. 
Semir. 

drtafi 

Arbac. 

drtafi 

Arbac. 

drtafi 

drbaci 

SNC 114 95 
Eh laftiami compir. 
Guardami, io bevo. 

Fermati figlio ingrato. 
Confuo difperato 
Vuoi che per troppo amarti un padre cada >j 
Vincefti, ingrato figlio, ecco la fpada. CGetta la pada, 
O fede! e le guardie fol 
O tradimento £ levate ftritirano 
Olà feguite 3 fuggendo.) 
1 fugaci ribelli; ed Artabano 
A morir fi conduca. 
Oh Dio! fermate. 
Signor, pietà. 
Non la fperar per lui. 
Troppo enorme è il delitto*Io non confonde 
Il reo coll’innocente. Alte Mandane 
Sarà {pofa, fe vuoi: Sarà Semira 
A parte del mio trono: 
Ma per quel eradicor non v'è perdono, 
Toglimi ancor la vita. Io non la voglio, 
Se per eflerti fido, vga 
Se per falvarti, il genitore ‘uccido, 
O virtù, che innamora ! 

Ah non domando ; 
Da te clemenza, ufa rigor; ma cambia 
La fua nella mia morte. Al regio piede (S'inginocchia)) Chi ti falvò ti chiede 
Di morir per un Padre. In quefta guifa 
S'appaghi il tuo defio: 
E’ fangue d’Artabano il fague mio: 

(Come fopra.) 

(Come fopra.) 
Arbac. 
artab. 

Mand. 
Semira 
Artax. 

Arbac. 

Ariane 

co ES 115 Nd 
Ey faffe mid erfilen - » - 
Sdau, id trindfe 3 
alt ein undancbarer Sohn ! 
Du bift vertoleret und verzmelffelt 7 
Du wilft / nell Edy DID gar gu viel gelfebet.. 
Mid) gleicbfam nieder legen : 3 
DU baft gewvonnen / è P 
SORT pun: da fft der SEA 

(HE wirfft den Degen meg ,.und die dufrà rifbe Leib e Wadt gebet dard). ) en 
Bas file ein Wrene! À 
Ad 10as filr ein Verratberene 
Berfolget die Nebellen , 
Und fibrt den Artabanus 
Zu dem verdienten Tode. 
Ad baltet ein, O Himmel® 
Barmbersigrelt, mein Kinig! 
Qu mug fiv diefenefelne boffen.- 
SO made Unter{dled inlfben dem Berbreder 
Und dem Unfbuldigen: 
Mandane fep deine Braut, mann du es fo verlangefi. 

(le oben.) 

. Semiren merde [© zur Fonigine madben; 

Arbac, 

drtax. 
Arbac, 

Adeine file den Berrdther [ft Pelm Bergebung, 
So nibm mir aud'das Leben. >» 7 
Sd will es nibt, wann Id um melne Treue 
Und um did felbft gu retten | 
Den Batter fol ermorden. 
© Tugend, melgbe Lieb ermecfet! 
Td fordre von dir Felne Nilde: 
taudje die Seharffe nur und Andre 
Selnen Tod in den melnigen. 
Der, fo dib bat ervettet/ 
Birfft fil zu delmem Fiffen, 
Und bitter did fur felnen Varter 
Zu fferben mige. (Et Fupet fi nieder.) 
Auf diefe Wèelf erfattio deln Bertangen: È 
Dann meln Geblit It ja das Blut von melnem Pattern ; 



ES 176 INS 
drtafi Sorgi, non più. Rafciùga 

Ge generofo pianto, anima bella, 
hi refifter ti può ? Viva Artabano, 

Ma viva almeno io dolorofo efiglio ; 
E doni il tuo Sovrano 
L’error d’un Padre alla.virtù d'un figlio. 

CORO, 
Giufto Re, la des rna adora 
La clemenza affifa in trono, 
Quando premia col perdono 
D'un Eroe la fedeltà. 

IL'FINE, 

ESTER LI LALA fe. 

EM 117 )N5 
. Steb auf, tind red nidts mebry,Trudne 

Die Grofmuth - volle Thrinen. 
Du Soenfte Seele / 
Ber Fan dir solederfteben ? 
So faf den Artabanus febens 
Dod fol gun mwenfgften { 
Die Berivelfung quf dem Lande: = | - 
hm die Erinnerung von feinem Lafter geben ; 
E8 mird dela Fonfg sum emigen Gedencfen 
Des BVatters Mifethaten 1 A 
Der Tugend felnes Sobnes feencfenit |.» 

- Spor. 
OZEdte Rénig, es verebret” 

Das Perfer=Acih dein Mildigheit / 
Die von ibrem badbfenr Ebrone 
Die Verseibung gibt gum Sobne 
ines Leiden Aedlibleit, 
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ATTO PRIMO, 
SCENA VI, 

N vee/pdell’ aria.Sognail Guerrier, | 
Per amor fe tu fofpiri 

Per amor fofpiro anch'io » 
Non è p@te'e il dolor mio 
Forfe egual non troverà. 

E° peggior il mio dolore 
E peggior fi fi di morte, 
Vorrei fcioglier le ritorte, 
E tornarein libertà. 

Per amor &c. 
| SCENA VIL 

In vece dell’Aria Bramar di perdere, 
Dalle sfere folgorate 
Stelle irate 
Dal profondo 
Degli abiffi fecondate 

Îl crudele il traditor. 
No, non v'è più reo 
Nel mondo 
‘Di colui che l’innocente 

Non difente, e non rifente 
Qualche pena al fuo dolor, 

Dalle sfere &c, 

ATTO SECONDO. 
SCENA V. 

N vece dell’AriaN —temer &e. 
Dunque oh Deifprezz sio (ono 

Da colei ché tanto amai 
Ah crudel chi videmai 
Sventurato al par di me. 
Tanto affetto, amor fi fido, 
E di me fcordarti, ingrata 
La mia fede à meritata 
Quetta barbara mercè 

Dunque &c, 

/ Vi 

ATTO TERZO, 
SCENA IL 

N vece dell’Aria Nuvotella &c. 
Fiume che altero abbonda 

Quando fi fcioglie il gelo, 
Porta ne campi l’onda, 
È fotto infaufto cielo 
Diftruge ogni fperanza 
Del mefto agricoltor, 
Così fe fia chi tenti 
Di farli oltraggio, ed onta 
Io voglio che paventi 
ll giufto mio furor, 



SCENA Ill 
In vece dell'Aria Ardito ti renda &c, 
Fra l’orror della tempefta _ 
Che alle ftelle,il volto imbruna , 
Qualche pag adi fortuna 
Gia co a fcintillar, 

Doppr forte fi funefta 
N sa, /px.tida queft'alma;» 
vEggodrà tornata in calma 
T'perigli a ramentar. 

. Tral'orror &c; (1 

\}- SCENA V. 
An vece dell'Aria Mi credi fpietata, 
Scherzo di varii affanni 
Fatta è queft’alma mia 
Con forza acerba, e ria 
L’un più dell’altro preme. 
E tutti uniti infieme, 
Mi ftanno ad’ agitar, 
Che barbari tiranni, 
Amor » rimorfo; e onore: 
Così crudel rigore 
Chi può mai contraftar. ‘©’ 

Scherzo di &c. 

IL FINE 



M
I
L
O
L
'
I
T
I
A
 


